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Свистунчикъ-Коля, узкогрудый мальчикъ съ тонкими руками, про­сыпается утромъ среди скручен­ныхъ простынь и измятыхъ поду­шекъ.Воскресенье, и пѣвучій долгій благовѣстъ; трепыхается колоколь­ное било на ближней деревенской колокольнѣ, раскидывая тягучее клиньканье; и осипшій самый боль­шой колоколъ какъ будто наду­вается, низко гудя.Рядомъ съ Колей на сосѣдней кровати спитъ Глѣбъ курносымъ короткимъ носомъ кверху; онъ на­лежалъ на щекѣ широкій розовый кругъ, и губы его сладко причмоки­ваютъ.Коля кричитъ ему:—. Эй, соняка!Глѣбъ раскрываетъ сонные глаза и снова зажмуриваетъ.— Эй, соняка же! Тебѣ я говорю.Но Глѣбъ только пыхтитъ, и сно­ва глаза его скрываются подъ длин­ными тяжелыми рѣсницами.Тогда Коля вскакиваетъ съ своей постели, цѣлится секунду, прищу­ривъ глазъ, а потомъ кидается па Глѣбову кровать молодецкимъ на­скокомъ. И начинается жаркое сра­женіе.У дверей суетятся босоногія дѣ­вочки въ однѣхъ рубашкахъ; чер­ненькіе глазки Кати и двѣ ея ко­ротенькія косички мелькаютъ въ дверной щели; попискиваетъ тонко 

Муся и грозитъ, просунувъ черезъ двери тонкую голую руку. Начи­нается долгое одѣваніе и плесканіе водой.Потомъ въ столовой говорятъ '«съ добрымъ утромъ» Бѣлой Рукѣ. Цѣловали руки ей и говорили ско­роговоркой:— Съ добрымъ утромъ, дорогая, милая Бѣлая Рука.Отецъ читаетъ свою большую га­зету, какъ всегда, спрятавшись за листомъ.Но не сидѣлось за столомъ, его- зилось, ерзалось, топоталось подъ стульями, и не было терпѣнія ждать конца чая. Вдругъ все сорвалось и побѣжало, толкалось въ дверяхъ, кричало и пищало. А потомъ выр­валось во дворъ и стало курале- сить на разныя манеры.И вдругъ отчего-то все измѣни­лось неожиданно и волшебно: не Коля сталъ, а иностранецъ Трепы­ханъ, не Глѣбъ, а Молодой Ястребъ, Муся стала Гертрудой, а Катя — дѣвушкой Вигой. Въ волосы они натыкали птичьихъ перьевъ, одно перо ястребиное, а другія — неиз­вѣстныя перья, найденныя въ лѣ­су и въ закоулкахъ птичьяго дво­ра. Они взяли свои каменные тома­гавки, стрѣлы, деревянные щиты и шестиствольный пистолетъ: на но­гахъ у нихъ были индѣйскіе мокас- сины, пригодные для большого пути.Сейчасъ же изъ прачешной вы­шла къ нимъ индіанка Чикъ-Чикъ въ линяломъ голубенькомъ платьѣ и присоединилась къ ихъ отряду. А у каретника Бородатый Другъ подмазывалъ колеса и, снявъ кар­тузъ, пожелалъ имъ благополучнаго 



83 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.путешествія, счастливаго возвраще­нія. Кромѣ того, подбѣжала еще собака Рокъ, повиливая хвдстомъ.Молодой Ястребъ былъ настоя­щій человѣкъ звѣринаго и собачья­го языка. Поэтому онъ медленно заговорилъ съ ней по-индѣйски:— Токъ тара бака чинъ тумбукъ?И собака Рокъ поняла его, потому что побѣжала сейчасъ же слѣдомъ за нимъ, весело обнюхивая все, что находилось на пути.Въ этотъ осіянный солнцемъ день далеко надъ рѣкой бѣлый мартынъ, одинокій, съ розовымъ носомъ, трепыхающій въ небесномъ блескѣ острыми крыльями, падалъ вдругъ камнемъ въ воду и раз­брызгивалъ ее пѣнисто-снѣжными брызгами. Старый садъ сзади пѣлъ вѣтвями, помахивалъ ими тихо, — садъ грозной царицы Мидъ; тамъ старая Пехъ-Пехъ, врагиня, зорко дозирала день и ночь и никого не пускала за ограду. А за оградой былъ сладкій кладъ царицы Мидъ.И затолпились, зароились индѣй­цы у оградной щели, толкая одинъ другого и выглядывая, что дѣла­лось новаго въ таинственномъ саду.— Яблоко, — сказалъ Трепыханъ тихо.— И — красное, — прибавилъ еще тише Молодой Ястребъ. — Сло­во даю, что красное. Поспѣли.Тогда женщины сразу заволно­вались:— А груши? Посмотри, Трепы­ханъ. Ахъ, посмотрите же!— Боже мой, сколько ихъ... Господи! Это плоды съ шоколад­наго дерева.Осы въ саду летали надъ слад­кими фруктами и жужжали; горѣ­ли Мусины тихіе глаза, и скоро бѣ­гали черные глазки Кати.Трепыханъ отозвалъ Молодого Ястреба въ сторону:— Какъ ты думаешь? Въ садъ бы къ царицѣ Мидъ?— А старая Пехъ-Пехъ? Блѣд­нолицый братъ, ну, какъ же мы съ ней?Трепыханъ спокойно поправилъ свой каменный томагавкъ:

— Послѣ ужина. Старая Пехт заснетъ. Взойдетъ на небо блѣдная луна.— При лунѣ?— Позовемъ женщинъ.— Да.Тогда начался совѣтъ вождей, и женщины покорно слушали, под­жавъ калачикомъ ноги. Тутъ про­изошла волшебная татуировка гру­ди и рукъ, знакъ вѣрности и знакъ любви, какъ изстари это принято въ племени Сіу-Сіу. Окончательно былъ рѣшенъ ночной походъ, и дѣ­вушка Вига подколола . свою юбку какъ можно выше, чтобы не цѣ­пляться ею за тропическія ліаны и не производить предательскаго шума.Но въ этотъ моментъ, къ сожа­лѣнію, вмѣшались постороннія со­бытія: мать позвала къ себѣ индіан­ку Чикъ-Чикъ, очень сильно ругала ее дорогой, уходя, и громко шле­пала обѣими руками, такъ что Чикъ-Чикъ подскакивала всякій разъ впередъ по дорогѣ и сильно ruiäKäJiä.Это вызвало взрывъ всеобщаго негодованія; Катя отколола свою подобранную юбку, распустила ее и тоже заплакала.— Ну, вотъ, начинается. Слава Богу!— Подожди, Молодой Ястребъ. Не ворчи такъ. Видишь, сейчасъ перестанетъ.
Потомъ опять все поправилось, когда отрядъ двинулся въ свою дальнюю дорогу.У рощи въ ольхахъ запрыгали чижики, топоръ мужика затюкалъ въ чащѣ, и идущій отрядъ попалъ на звѣриные слѣды — бизоньи слѣ­ды. Фіалковый, пахнущій нѣжно ирисъ, ромашки, лѣсныя незабуд­ки, пучки зеленыхъ папоротниковъ, а между ними внутри виднѣлись бизоньи слѣды. И солнце среди высокихъ СТВОЛОВЪ въ лѣсу бли­стало прямо въ глаза на просвѣ­тахъ — надо было щуриться отъ него и прятаться въ тѣни.Приготовили индѣйцы свое ору­жіе, смѣло распрямились, готовые 



№ 3.ИНДѢЙСКІЯ ИГРЫ. 89къ оборонѣ; жерщинъ они отослали назадъ, подальше отъ опасности.И тутъ началась горячая охота на бизоновъ; четвероногіе звѣри но­сились по лѣсной полянѣ, въ раз­стегнувшихся курточкахъ, со спа­дающими чулками, грозно рычали и кидались, низко опуская свои страшные рога, сшибались съ храб­рымъ охотникомъ и другъ съ дру­гомъ и снова отступали.Потомъ былъ убитъ одинъ би­зонъ, и тогда сдѣлали маленькій привалъ и отдыхъ. Женщины мир­но шили иглами изъ рыбьей кости, починяли разорванные мокассины.Гертруда сказала Трепыхану:— Трепыханъ, ты ужъ опять со­брался куда-то?— Туда.И онъ показалъ ей рукой на ча­щу дѣвственнаго лѣса— Ахъ, бойся индѣйцевъ, Трепы­ханъ! Милый Трепыханъ.— Я не боюсь ихъ, дорогая Гер­труда. Я въ своей жизни доста­точно видѣлъ ихъ. А вы меня тутъ подождите немножко.Съ этими словами онъ углубился въ дикія мѣста, преслѣдуя звѣрей и охотясь.И вдругъ раздался громкій крикъ — бросился Трепыханъ на крикъ и думалъ, что это Глѣбъ кри­читъ ему, но это былъ индѣйскій вождь Молодой Коршунъ; быстро скрылся отъ него легконогій индѣ­ецъ, опустивъ за'собой занавѣску изъ переплетенныхъ густо ліанъ.«Дурная примѣта, — подумалъ Трепыханъ. — Мнѣ грозятъ опас­ности».И дальше пошелъ онъ, зорко смо­тря вокругъ себя острыми глазами. Но лѣсъ скоро кончился, кончились лѣсныя тайны; и раскрылись ров­ныя поля и дали, голубыя дали, за­топленныя солнцемъ.Потомъ Трепыханъ пришелъ въ себя и вернулся обратно на стано­вище, гдѣ осталась дорогая Гер­труда. Но тамъ онъ нашелъ толь­ко измятую траву, слѣды отчаян­ной борьбы на жизнь и на смерть. Вспомнилъ онъ встрѣчу съ Моло­дымъ Коршуномъ и ужаснулся:

«Вѣрно, это было внезапное на­паденіе индѣйцевъ, похищеніе до­рогой Гертруды, можетъ - быть, смерть ея... И вотъ въ травѣ ея потерянный платокъ — знакъ пе­чали и слезъ, вопль о спасеніи».Сѣлъ Трепыханъ у Колдовского Дуба на опушкѣ и горестно заду­мался надъ планомъ о спасеніи и мести; онъ терзался отъ тоски и отъ любви къ Гертрудѣ; это было дол­гое размышленіе.«Покуда рано еще мнѣ терять на­дежду. Только бы не сняли ея до­рогого скальпа...».И при этой мысли онъ вскочилъ и стиснулъ револьверъ, сдвигая грозныя брови:— Впередъ!И онъ понесся на своемъ му­стангѣ.По дорогѣ попалѣ ему Сіу-Сіу, котораго онъ захватилъ своимъ лассо.— Блѣднолицый братъ мой, я видѣлъ дѣвушку, — сказалъ ему Сіу-Сіу на своемъ языкѣ.— Андрюшка-а-а, елова голова!.. Гдѣ же ты запропалъ?И Сіу-Сіу убѣжалъ.А Трепыханъ шепталъ себѣ одинъ:«Вождь позвалъ его; это — крикъ злого вождя команчей, знакомый крикъ».Но въ это время пришелъ Боро­датый Другъ, который искалъ его:— Завтракать, баринъ. Давно пора, дома ждутъ.
Разгорѣлся день всѣмъ своимъ пламенемъ, растекался въ потокахъ свѣта. Въ большомъ домѣ закрыли ставни отъ жары, и его бѣлыя стѣ­ны -знойно блистали. Среди зате­мненной прохладной столовой былъ накрытъ завтракъ. Все еще гру­стила о чемъ-то Бѣлая Рука въ этотъ день.Дѣвочки подносили ей букеты изъ лѣсныхъ цвѣтовъ, перемѣшан­ныхъ съ лохматыми полевыми тра­вами. А среди мальчиковъ сейчасъ же вспыхнулъ горячій споръ.— Я вотъ на тебя нагряну, я не буду съ вами валандаться, — гово­



90 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.рилъ Трепыханъ и выхвалялся, за­ложивъ въ карманы руки. — Я, братъ, знаменитый открыватель не­извѣстныхъ странъ.И Глѣбъ закраснѣлся, началъ пыхтѣть и выкрикивать въ отвѣтъ скорыми губами:— Самъ, небось, струхнешь меня. Самъ ты! Вишь, какой. Я сямъ тебя томагавкомъ! Я — индѣйскій вождь, это не хуже твоего!— А я выкраду Гертруду! Уви­дишь, выкраду! — въ азартѣ кри­чалъ Трепыханъ.— Экій индѣецъ зычный!И вдругъ лицо дѣвушки Виги омрачилось, она засѣменила въ уголъ мелкими шагами и разрази­лась тамъ слезами. Слѣдомъ за нею встала Бѣлая Рука, шурша своимъ платьемъ; она взяла ла­дошки Виги, щекотала ихъ.— Нѣтъ, вы забыли объ идущей къ Вигѣ и къ Ястребу помощи: Бѣ­лая Рука къ нимъ придетъ, навѣр­ное придетъ. Она не дастъ въ оби­ду Вигу.— Вождь ирокезовъ придетъ, Бѣ­лая Рука?— Да.Тогда начались безумные востор­ги.
Набѣжалъ нежданно дождикъ, солнце все такъ же блистало на не­бѣ, а золотыя бисерныя нити про­тянулись съ высоты до земли и за­шептали серебрянымъ шопотомъ.Потомъ вдругъ раскинулась ра­дуга дугой,—сиреневыя небеса надъ нѣжно-голубѣющей зеленью, и рѣч­ныя воды сиреневыя, и розовый приплескъ морщинится на нихъ. А назадъ обернешься — тамъ сталь­ное все, уходящая стороной далеко гроза. И она все уходитъ, уходитъ, алѣетъ сиреневое, и въ выси пери­стыя облака ложатся перламу­тромъ.А потомъ отправляются всѣ къ рѣкѣ, и съ ними Чикъ-Чикъ въ го­лубенькомъ платьѣ; ее утромъ мать побила, и глаза Чикъ-Чикъ запла­каны.Рѣшено было купаться въ боль­шой рѣкѣ. Женщины отдѣлились 

и пошли въ другое мѣсто, а мужчи­ны быстро раздѣлись, — кругляшъ- толстякъ Молодой Ястребъ и юркій, костлявый Трепыханъ. На берегу они долго болтали ногами наги­шомъ, а потомъ кинулись въ воду, зашныряли, заплескали, закрича­ли...Все такъ же голышами они вы­лѣзали на берегъ и грудь себѣ, и животъ, и шею намазывали грязью, чтобы тѣло было настоящее индѣй­ское. А потомъ кидались снова въ воду и изъ воды выползали кроко­дилами на животѣ.Однажды кинулся Глѣбъ — и чут». не утонулъ, не въ силахъ под­няться снова на поверхность.Но Трепыханъ спасъ его, схва­тивъ за плечи.И долго они сидѣли на берегу въ волненіи и обсуждали этотъ слу­чай. Дѣвочки пришли и тоже въ волненіи, перебивая другъ друга, ужасались, говорили, и никто ни­кого не слушалъ.Лягушка, высунувъ голову изъ воды, близко смотрѣла на нихъ и дышала, и отъ груди ея расходи­лись круги; или жукъ подымался изъ сохнущей лужицы — «д-ззз...» и тяжело летѣлъ, ударялся сослѣ­па объ вѣтку прибрежнаго дерева и грузно шлепался въ густую траву.Зной незамѣтно спадалъ, и при­ходила чудесная, облегчающая свѣ­жесть.А они все говорили, говорили. Москиты пѣли и кусали больно въ обнаженныя индѣйскія ноги. А они клялись другъ другу хранить сегодняшнюю тайну — «чтобы не перестали насъ однихъ пускать изъ дома», а потомъ они пошли обѣ­дать.
Послѣ обѣда незамѣтно и не­слышно подкрался вечеръ. На склонѣ солнца бархатный закатъ растянулся густой кровавой поло­сой по краю неба, и деревья сада черными головами нарисовались въ высотѣ.Собрались всѣ вожди за каретни­комъ и усѣлись на лежащихъ брев­нахъ одинъ возлѣ другого; пред- 



№ 3. ИНДѢЙСКІЯ ИГРЫ. 91стояла ночь великихъ подвиговъ. Положивъ ногу на ногу, Вига ку­рила трубку мира и кашляла. Такъ состоялось послѣднее рѣшительное совѣщаніе:— Походъ! Впередъ!И всѣ встали, отлѣпляя свои юб­ки и штанишки отъ смолы, просту­пившей на бревнахъ подъ солн­цемъ.А потомъ начался танецъ войны всѣхъ племенъ при восходящей 

канье шелестѣло еле слышно; жуть, индѣйскія заклятія и перебираніе амулетовъ, и страхъ, чтобы не встрѣтить кого-нибудь страшнаго, и чтобы кто-нибудь не услышалъ. Чу! Въ саду заплакала собака у старой Пехъ-Пехъ, и въ деревнѣ отвѣтила ей другая; а среди деревь­евъ была темь; она крадется тамъ, свивается и пятнами ползетъ, вы­глядываетъ сразу отовсюду и рас­крываетъ черный беззубый ротъ.

блѣдной лунѣ, топотаніе ногъ на росныхъ травахъ.Скоро совсѣмъ свечерѣло. Заго­рѣлся желтый огонекъ вдали на го­рѣ — въ Вознесенскомъ, на кладби­щѣ въ сторожкѣ у сторожа. Дале­кій чей-то проѣздъ сь колокольца­ми пробрякалъ въ лугахъ.— Не пора ли?— Блѣднолицый братъ мой. по­дождать нужно.И ждутъ.Хмуритъ ночь черныя брови, сдвигаетъ ихъ все ближе, все гуще, все непривѣтнѣе. Совсѣмъ вдругъ почернѣли садовыя деревья, вы­росли вдругъ въ безконечную вы­соту, хоры звѣздъ въ небѣ замер­цали трепетнѣе, и зашла за тучу луна; и лошадь понукнулъ кто-то во тьмѣ далеко. Черно и страшно въ небесахъ.— Не пора ли, братъ? Уснула старая Пехъ-Пехъ.Тихій отвѣтъ во тьмѣ:— Пора.Крадучись, отправились они за кладомъ царицы Мидъ. Шушу-

Заборъ они перелѣзали одинъ за другимъ, дрожали и заражали другъ друга страхомъ; кто-то тро­нулъ за плечо, кто-то царапцулъ щеку, кто-то прикоснулся холод­нымъ носомъ... Передернулъ Тре­пыханъ плечами — и дальше въ опасную тьму, свернулъ съ дорож­ки въ сторону, среди деревьевъ опять на что-то наткнулся. Дро­жащими руками собиралъ опт. кладъ царицы Мидъ, набиралъ се­бѣ въ карманы холодныя крѣпкія яблоки и спѣлыя тяжелыя груши...«Только бы не оглянуться, только бы не оглянуться, чтобы не случи­лось ничего...»И вдругъ — близкій громкій то­потъ; бросились куда-то въ ужасѣ стремительныя женщины. Трепы­ханъ догадался, что это женщины, но не выдержалъ бѣгства ихъ и кинулся вонъ изъ сада. И всѣ со­брались за каретникомъ на брев­нахъ.Что такое? Противъ вечерней потухнувшей зари пылала другая 



92 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.заря; багровое дымное зарево вздымалось все выше, выше.— Коля! Что тамъ? Коля, ска­жи! Господи, скажи же ради Бога!Люди забѣгали въ большомъ до­мѣ, засновали, замелькали въ ок­нахъ свѣчи, проковыляла старая
Бородатый Другъ среди тьмы спотыкается ногами въ конской уздѣ.Старая Пехъ-Пехъ бѣгаетъ, ищетъ дѣтей и кричитъ имъ нянькинымъ голосомъ:— Дѣти, пить молоко пора!..

Пехъ-Пехъ, проскакалъ кто-то на взмыленномъ мустангѣ среди тьмы.— Эй, Веселое Урочпще горитъ — пластаетъ... Лѣсной пожаръ! По­жаръ! Эй, православные! За по­мощью!И всѣ суетятся, скачутъ, бѣгутъ, торопятся. Отецъ уѣзжаетъ — вы­зываютъ его на пожаръ.

Дѣти! Гдѣ вы?Но бросаются Коля и Глѣбъ къ отцу и жарко умоляютъ его:— Возьми, возьми же съ собой... Миленькій, возьми!И отъ отца бросаются къ Бѣлой Рукѣ и тоже умоляютъ ее:— Позволь!



№ 3. ИНДЪИСКІЯ ИГРЫ. 93— Ну, ѣдемъ, — говоритъ отецъ нетерпѣливо. — Ну, живо. Только не бабиться.Поѣхали.И руки отъ радости трепещутся; какъ крылья, хватаются въ темно­тѣ за края плетушки... Они уѣз­жаютъ на скачущихъ вскокъ ло­шадяхъ среди тьмы.А дома укладываютъ мирно спать и нѣжную Гертруду, и дѣ­вушку Вигу, и молодую индіанку Чикъ-Чикъ.
Такъ началась ихъ дикая долгая скачка среди озаренной заревомъ ночи. Ударилъ гдѣ-то сзади за ни­ми въ деревнѣ набатъ, затрепыха­лось судорожно колокольное било, запрыгали быстрые испуганные звуки. Лугъ растянулся подъ за­ревомъ красно-золотымъ ковромъ, и цвѣты пестрѣли на лугу, какъ дра­гоцѣнныя чудеса; объятое пламе­немъ небо смотрѣло на нихъ съ вы­соты. И они стремительно скакали по красно-золотому ковру; подко­вы лошадей ихъ сверкали...Потомъ доскакали до рощи на бе­регу рѣки — и вдругъ они скры­лись разомъ во тьму, закрылось за­рево отъ нихъ за высокими черны­ми деревьями, только въ небѣ ба­гровый отсвѣтъ мигалъ и игралъ... Что тамъ чернѣло на рѣкѣ — тамъ барка, мельница, чудовище, чья-то зубчатая спина? Нѣтъ, что же тамъ такое ползучее во тьмѣ, плы­вучее, съ длинными руками и нога­ми, и дрожитъ, и шерсть его въ зло­бѣ подымается?И вдругъ врывался снопъ ярост­наго свѣта — то изорванный поло­водьемъ берегъ противъ нихъ тор­чалъ, и молча навзничь лежали въ черной водѣ перевернутыя деревья. И скачка лошадей, и обезумѣвшій набатъ.Трепыханъ и Молодой Ястребъ стоятъ на ногахъ въ нетерпѣніи, въ страхѣ и радости.— Скорѣе! Ахъ, Василій, скорѣе. Милый, голубчикъ, скорѣе!И вдругъ выбѣгаютъ лошади изъ рощи; дикое пламя плещетъ впе­

реди. На опушкѣ Веселаго Урочи­ща срываетъ вѣтеръ свернутые жа­ромъ листья, и вьются листья вслѣдъ полету вихря, какъ огнен­ный вуаль; колышатся и вьются.Кричитъ Трепыханъ не своимъ голосомъ, онъ весь дрожитъ въ во­сторгѣ и кричитъ:Господи, Василій, скорѣе! Опо­здаемъ ... Ахъ, мы опоздаемъ!Тихо говоритъ отецъ ему:— Николашка, перестань, пере­стань, говорю тебѣ!И прискакали они на взмылен­ныхъ коняхъ.Люди, какъ черви, извивались у огня, лопатами копали канавы въ страшной спѣшкѣ, ругались, хрипло кричали, безтолково толкались и мѣшались въ одну кучу.Огонь сушилъ до-смерти зеленыя деревья, они какъ будто взмахива­ли въ небѣ огненными рукавами, разомъ взрывались, какъ факелъ пламени, кидали сожженныя вѣт­ви, точно падучія звѣзды, разсыпа­лись съ трескомъ въ искрахъ, — и роились золотыя искры, сплетались узорами, порхали въ черномъ при­вольѣ неба и угасали. И снова взрывались съ шумомъ новыя де­ревья, новыя пламенныя пасти раскрывались, и новые языки изви­вались тамъ, и новые взрывы, клу­бы кроваваго дыма, какъ красныя горы въ высотѣ, раскаленные до­бѣла уголья, — а сзади бездонная черная тьма страшной молчащей ночи.— Папочка, мы съ тобой! Съ тобой!— Не смѣть! Останьтесь здѣсь съ Василіемъ. Слышали? Я гово­рю — не смѣть!— Папочка, мы ... Мы только, папочка...Бѣгалъ Трепыханъ въ волненіи но пылающей опушкѣ среди сухого раскаленнаго воздуха, а за нимъ Молодой Ястребъ маленькими шаг гами.— Птички! Бѣдныя птички!.. Ахъ, посмотри, посмотри! Тамъ птички!И падали обожженныя птички въ дымное бушующее пламя и погиба­ли тамъ.



94 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.Маленькая бѣлка въ смертель­номъ ужасѣ кидалась въ вѣтвяхъ съ дерева на дерево и возвращалась снова,, обратно въ пламя; языки огня пробѣгали по ея пушистой шерсти.— Бѣлка! Бѣлочка!..Бросился вдругъ впередъ Трепы­хавъ, разставивъ руки, чтобы изъ пламени спасти ее.— Бѣлочка моя ..; Я спасу ее, Молодой Ястребъ!Но чья-то рука схватила его за шиворотъ и подняла на воздухъ; рука понесла его отъ огня въ хо­лодную темноту, гдѣ стояли лоша­ди, и другая рука такъ же тащила Молодого Ястреба, и обѣ руки по­ложили обоихъ на дно плетушки рядомъ.— Пошелъ домой, Василій! Вези ихъ, бѣсенятъ. Живо домой вези. Къ матери!Вскочилъ Василій на козлы, уда­рилъ по лошадямъ, и опять пле­тушка скакала среди тьмы, и опять стояли на ногахъ и Трепыханъ, и Молодой Ястребъ.— Василій, милый, голубчикъ, потише... Пожалуйста, потише.

Но Василій лихо свисталъ и ло­шадей настегивалъ.— Сказано, прямо домой везти. Отвезу.
Дома произошло объясненіе съ Бѣлой Рукой по поводу событій.— Спать, голубчики.— Мамочка ...— Спать, вамъ сказано. Отъ Ва­силія я узнала все.— Мамочка...— Въ постель безъ разговоровъ.И они пошли.Раздѣтыя дѣвочки пришли ти­хонько за разсказами; онѣ шептали, упрашивали разсказать.И Трепыханъ имъ разсказывалъ, важно зѣвалъ послѣ опаснаго по­хода и говорилъ съ ними низкимъ голосомъ.Потомъ за стѣной услышала ихъ разговоры нянька и разогнала всѣхъ по своимъ постелямъ.Блѣдное лицо Бѣлой Руки еще разъ мелькнуло въ пріоткрытую дверь при свѣтѣ ночника, и все по­грузилось въ дышащій ровно сонъ.
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L Персіи угрожаетъ серьез­
ная опасность.Васенька и радъ, и не радъ, когда къ нему приходитъ Костя Садовскій. Правда, сперва какъ будто все идетъ по - хорошему. Пьютъ чай въ столовой со взро­слыми, и Костя, который на два года старше Васеньки, занимаетъ разговоромъ маму, сестру и тетю Соню. Ему всегда есть о чемъ раз­сказать, и его слушаетъ съ интере­сомъ даже папа.То Костя самъ видѣлъ, какъ по Двинѣ во время ледохода плыла на льдинѣ большая жирная свинья; то онъ собственными глазами наблю­далъ, какъ выгружали у таможни съ океанскаго парохода цѣлый па­ровозъ, который при этомъ прон­зительно свистѣлъ и вращалъ ко­лесами; то, наконецъ, Костя повѣ­ствовалъ о томъ, какъ на Альбер- товской улицѣ упалъ изъ окна че­твертаго этажа, чуть ли не на го­лову ему, большой котъ.Можно было только удивляться, откуда у Кости берется время — всюду побывать и все повысмотрѣть. Отчасти поэтому Васеньку и тянуло къ другу, но въ то же время онъ побаивался его, наученный горь­кимъ опытомъ. Стоило только маль­чикамъ остаться съ глазу на глазъ, какъ Васенька переставалъ быть хозяиномъ своихъ вещей и даже самого себя. Костя распоряжался и Васенькой, и его комнатой, и всѣмъ 

его достояніемъ такъ рѣшительно, что робкій и застѣнчивый отъ при­роды мальчикъ безропотно подчи­нялся и только послѣ — обычно, когда уже было слишкомъ поздно — задавалъ себѣ вопросъ: „зачѣмъ я этр сдѣлалъ? какъ я могъ его по­слушаться?“Вотъ и въ памятный ему вечеръ, въ первый день Новаго года, когда мальчики послѣ чаепитія въ столо­вой прошли въ комнату Васеньки, таинственный и слегка мрачный видъ Кости не предвѣщалъ ничего утѣшительнаго. Можно было безъ ошибки сказать, что Костю осѣнила какая - то новая, необыкновенно интересная „идея“. Недаромъ онъ не далъ другу посидѣть у подноса со сластями, и самъ не разсказалъ за столомъ ни одного замѣчатель­наго случая.— Хочешь, поиграемъ въ пинг- понгъ ? — спросилъ Васенька и тутъ же потупилъ глаза, увидѣвъ свер­кающій взоръ друга.Нѣтъ! Костя не пожелалъ играть ни въ пингпонгъ, ни въ другую „ду­рацкую“ игру. Есть вещи поинте­реснѣе дѣтскихъ забавъ. Короче говоря, Костя твердо и безповоротно рѣшилъ самъ построить не игрушку, или какую-либо „дрянь“, а самый усовершенствованный и шикарный радіо-аппаратъ.— Деньги есть? — спросилъ онъ обычнымъ властнымъ тономъ.— Мало... совсѣмъ мало, — по­правился Васенька.



96 _____ ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЕ № 3.— Достанешь! — былъ отвѣтъ. — Ты попросишь у матери, или мы за­гонимъ твою Персію.Фьюить! „Загнать“ Персію зна­чило на языкѣ мальчиковъ продать изъ Васенькинаго марочнаго альбома серію персидскихъ марокъ. Лѣтомъ, когда мальчики строили складную лодку, изъ этой же коллекціи (Ко­стя презиралъ собираніе марокъ) была „загнана“ Бразилія. Послѣ этого альбомъ, который началъ со­бирать еще дядюшка Васи, былъ отнятъ у него и возвращенъ только на Рождество. Васенька проте­стуетъ съ необычайной для него рѣ ш ител ьностью.— Почему ты самъ не попросишь у твоей мамы? — говоритъ онъ съ легкою дрожью въ голосѣ: — или почему не загонишь что - нибудь самъ? У меня совсѣмъ отнимутъ альбомъ.— Голова съ мозгами! — Костя беретъ Васеньку за плечо и ведетъ его къ столу, гдѣ спрятана коллек­ція. — Вѣдь я тебѣ, а не себЬ по­строю радіо. И что-же у тебя отни­мутъ, если мы все, что получше, понимаешь, продадимъ?Васенька тоскливо озирается по сторонамъ, но помощи ждать не­откуда; и потомъ, онъ слишкомъ хорошо знаетъ характеръ Кости. Васенька читалъ про факировъ, ко­торые берутъ обезьяну, или какого- нибудь мальчика и заставляютъ на глазахъ у публики влѣзть по ве­ревкѣ прямо на небо. Ему часто кажется, что Костя Садовскій — та­кой факиръ и можетъ сдѣлать съ нимъ, съ Васенькой, все, что захо­четъ.Одна надежда у Васеньки: сего­дня магазины закрыты, а до завтра что-нибудь можетъ случиться, но факиръ - Костя словно читаетъ его мысли.— Марки, понимаешь, давай, сей­часъ. Утромъ, какъ откроются ма­газины, я сбѣгаю и куплю, что на­до. Увидишь, аппаратъ обойдется прямо даромъ.Васенька видитъ нѣчто совер­шенно другое: онъ уже видитъ свои марки на прилавкѣ торговца. Сердце его сжимается отъ любви къ „пер- 

сюкамъ“, какъ онъ нѣжно назы­ваетъ обреченныя въ жертву радіо­аппарату марки. Васенька дѣлаетъ героическое усиліе и рѣшительно протягиваетъ Костѣ руку.— Костя, клянусь честью, что до­стану къ утру всѣ пятьсотъ рублей. Не надо тебѣ безпокоиться и про­давать марки.
II. Наука требуетъ жертвъ.Слово гимназиста 3-го класса твердо, какъ финляндскій гранитъ. Послѣ ухода Кости, Васенька плотно закрылъ дверь своей комнаты и съ самаго дна стараго ящика, гдѣ хра­нились пустыя жестянки, бутылочки, коробочки и сломанныя игрушки, досталъ копилку-апельсинъ.Васенька грустно взвѣсилъ ко­пилку на рукѣ. Она была адски тяжелая. Потомъ онъ нерѣшительно стукнулъ гипсовый апельсинъ о спинку стула, но убѣдился, что со­кровищница можетъ выдержать ударъ и посильнѣе. Пришлось пять разъ изо всѣхъ силъ ударить апель­синъ о мраморную доску умываль­ника, и только тогда содержимое съ трескомъ и дребезжаніемъ раз­сыпалось по полу. Старая трещина на умывальникѣ отъ этого какъ будто стала шире и вѣтвистѣе, но Васенькѣ было не до нея — все его вниманіе сосредоточилось на осколкахъ копилки и разсыпавшемся содержимомъ.Васенька подобралъ двѣ сере­бряныя монеты и десятокъ мелкихъ никелевыхъ и мѣдныхъ. Послѣ этого онъ съ изумленіемъ уставился на разсыпанныя по полу пуговицы. Можно было подумать, что кто-то разсыпалъ рабочую коробку тети Сони, но старый номеръ пуделя Неро не оставлялъ сомнѣній, что въ дѣло замѣшанъ старшій бра­тецъ-студентъ Николай Петровичъ. Васенька смутно догадывался, что и номеръ, и пуговицы исходили изъ одного источника и являлись карою за похищеніе галстуховъ и бріолина. Виновникъ былъ все тотъ же ми­лый Костя, а тяжкая расплата па­дала на Васю, потому что въ ко­пилкѣ не хватало, по меньшей мѣрѣ, 



№ 3. ЧУДЕСА РАДІО. 97.100 рублей, которые, по расчету Васи, онъ долженъ былъ получить отъ братца за ежедневную чистку сапогъ...Итакъ: 184 рубля, 14 пуговицъ и одинъ просроченный собачій но­меръ. Васенька старательно со­бралъ съ линолеума осколки погиб­шаго апельсина и сложилъ ихъ въ пустую жестянку, чтобы никто до поры, до времени не зналъ о слу­чившемся. Затѣмъ, послѣ долгаго раздумья, Васенька спряталъ свои капиталы подъ клеенку стола и на­правился въ обходъ по родитель­ской квартирѣ — точь въ точь какъ праздничный поздравитель.Тетя Соня подарила безъ раз­спросовъ 25 рублей. Мамаша дала 50 рублей на завтрашнее кино. Па­паша, по случаю кануна дня своего рожденія, былъ въ хорошемъ на­строеніи и звякнулъ объ столъ сотней. Сестра Маша обѣщала дать взаймы столько же, когда размѣ­няетъ пятисотенный билетъ. Лишь братецъ Николай Петровичъ ничего не далъ и только накричалъ. Онъ— вегетаріанецъ и готовится къ экза­менамъ, а потому ужасно раздражи­тельный человѣкъ.Все-таки, съ обѣщанными се­строю деньгами, выходило 434 рубля — безъ малаго то, чего тре­бовалъ „факиръ“. Кромѣ того, Васенька готовъ дать — какъ строи­тельный матеріалъ — весь ящикъ „Стабиля“.Съ такими утѣшительными мы­слями Васенька пошелъ спать.
III. Чудо-аппаратъ строится-Если бы магазины открывались часомъ раньше, чѣмъ ихъ принято открывать, то и тогда Костя не могъ бы пожаловаться на неакку­ратность друга. Въ восемь утра Васенька уже стучался на черной лѣстницѣ въ кухню Садовскихъ.Костя, оказывается, еще спалъ. По его словамъ, онъ всю ночь рабо­талъ надъ аппаратомъ и только подъ утро заснулъ. У него ока­зался готовый набросокъ чудо-ра­діо-аппарата, который онъ съ гор­достью показалъ Васенькѣ.

— Понимаешь, это мое собствен­ное изобрѣтеніе. Настоящій аппа­ратъ стоитъ восемьдесятъ долла­ровъ и установка его обходится долларовъ двадцать, а мой мы сдѣ­лаемъ задаромъ. Ты принесъ деньги?Васенька протянулъ Костѣ триста рублей и поспѣшилъ пояснить, что недостающее обѣщано ему сестрой.Костя спряталъ деньги и „чер­тежъ“ подъ подушку и зѣвнулъ:— Ыы-а... Я еще посплю часокъ. Приду къ тебѣ въ четыре и при­несу все... ыыы-аа... что надо.Костя повернулся лицомъ къ стѣ­нѣ и тѣмъ далъ понять, что пріемъ конченъ. Васенька поплелся по черной лѣстницѣ домой.Время до четырехъ часовъ тяну­лось безконечно медленно, но еще медленнѣе тянулось оно послѣ че­тырехъ, когда Васенька, прислуши­ваясь къ каждому шороху на лѣст­ницѣ, поминутно бѣгалъ отворять па­радную дверь.Это было впрочемъ кстати. То и дѣло приходили родственники и знакомые поздравить Васенькинаго отца. Кухарка Мильда могла все вниманіе посвятить пирогамъ и индѣйкѣ. Сама она никогда не шла отворять послѣ перваго и даже второго звонка.Наконецъ, ровно безъ пяти ми­нутъ пять, раздался условный си­гналъ — щелкнула три раза у па­радной двери металлическая створка „для писемъ и газетъ“. Васенька
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радостно распахнулъ дверь и уви­дѣлъ ухмыляющееся лицо братца Николая. Студентъ мимоходомъ притянулъ къ себѣ голову мальчика и принюхался.— Сегодня, кажется, моего бріо­лина не бралъ, — процѣдилъ онъ сквозь зубы. — Что, рябчикъ, ду­малъ твой Стокантинъ пришелъ? Маленькую ошибку давалъ: просто звонокъ испортился!Васенька разочарованно идетъ изъ передней въ столовую и тамъ за чайнымъ столомъ видитъ Костю. Коварный другъ уже давно про­шелъ черезъ кухню и оживленно разговариваетъ съ папой и тетей Соней. Папа недовѣрчиво улыбается и переспрашиваетъ Костю:— Такъ, говоришь, московскую оперу будемъ слушать? Что-жъ, дѣло хорошее, и гостямъ сюрпризъ будетъ.Васенька обиженъ, что битый часъ напрасно торчалъ въ передней. Онъ садится за дальній конецъ стола и дѣлаетъ видъ, что разго­воръ его совершенно не интере­суетъ, но маска равнодушія скоро сходитъ съ его круглой румяной мордочки. Его несказанно волнуетъ каждое слово разговора. Оказы­вается, вѣдь, что чудо-радіо-аппа­ратъ уже принесенъ Костею въ его, Васеньки, комнату и даже устано­вленъ тамъ.— Не поэтому-ли звонокъ не зво­нитъ? — цѣдитъ сквозь зубы бра­тецъ Николай Петровичъ.

Костя не удостаиваетъ его отвѣ­томъ. Онъ разсказываетъ, какъ знакомые Мейеровъ, Фейертаги, установили у себя сами точно такой аппаратъ, какой онъ построилъ, съ тою лишь разницей, что заплатили за него кучу денегъ.— Для этого, голубчикъ, тре­буется имѣть разрѣшеніе отъ почто­ваго вѣдомства, — продолжаетъ вмѣшиваться не въ свое дѣло бра­тецъ Николай. — Нужно установить на крышѣ дома антенну.Костинъ отвѣтъ предназначается исключительно для студента, но обращенъ къ отцу Васеньки:— Это можетъ быть въ вашемъ университетѣ устарѣлые аппараты и имъ нужны воздушные провода. Новые аппараты устроены совер­шенно по-другому.Костя дѣлаетъ паузу, потому что тетя Соня подкладываетъ ему на тарелку новую порцію орѣховаго торта.— Мои знакомые, Фейертаги, — продолжаетъ онъ, — соединили про­водомъ люстру въ гостиной съ во­дянымъ отопленіемъ и посередкѣ поставили аппаратъ. Я самъ Отлична слышалъ музыку и танцы.Взволновавшись, Костя обращается уже прямо къ студенту:



№ 3. ЧУДЕСА РАДІО. 99— Мы, если вамъ угодно, при­няли радіо парохода, гибнувшаго посреди океана...Николай Петровичъ вызывающе смѣется:— Ха-ха-ха! И пароходъ, ко­нечно, назывался „Стокантинъ “? Ты, конечно, принялъ мѣры къ спа­сенію пассажировъ и почты?Костя хорошо подготовленъ къ атакѣ. Онъ теперь обращается исключительно къ тетѣ Сонѣ.— Представьте себѣ наше отчая­ніе. Гдѣ-то тамъ, въ океанѣ, люди зовутъ на помощь, а помочь имъ немыслимо. Они все время сигна­лизировали три буквы, какъ при­нято, когда тонутъ: „цик-цик-цик“ потомъ „цоок-цоок-цоок“. Это зна­читъ: „тонемъ“.— Цикъ-ци-дрокъ! — передразни­ваетъ студентъ Николай, — „Цик- цик-цик“ — значитъ три точки, а „цоок-цоок-цоок“ — это три тире и потомъ надо еще разъ три точки. Все вмѣстѣ получается S. О. S. — сокращенная англійская фраза: „Спа­сите наши души!“Костя доѣлъ тортъ. Онъ вѣжливо цѣлуетъ руку мамѣ и тетѣ Сонѣ. Папа треплетъ его по плечу и го­воритъ :— Ну-ну! Ты, братецъ, только пожара не надѣлай и безъ свѣта насъ сегодня не оставь. У насъ отопленіе паровое, а не водяное!
IV. Результатъ превосхо­

дитъ ожиданія.Наконецъ, мальчики снова одни въ комнатѣ Васеньки. Кувшинъ и тазъ съ умывальника, оказывается, сняты, и на мраморной доскѣ стоитъ что-то, похожее на ящикъ. Ящикъ этотъ покрытъ сверху полотенцемъ, и Васенькѣ не разрѣшается пока взглянуть на аппаратъ.— Ты мнѣ еще долженъ рублей сорокъ, — говоритъ Костя. — Мнѣ не хватало звонка и куска прово­локи. Я ихъ взялъ пока у васъ въ кухнѣ.Костя достаетъ изъ кармана трубку отъ домашняго телефоннаго аппа­рата и начинаетъ прилаживать къ ней кусокъ проволоки.

— А за этакую штуку въ мага­зинѣ хотѣли 5 долларовъ, пони­маешь? А я даромъ взялъ въ кон­торѣ.Васенька нѣмѣетъ отъ изумленія и преклоненія. Никогда еще Костя не имѣлъ такого сходства съ факи­ромъ. Изъ глазъ его чуть-что не сыплются искры, да и смуглымъ ли­цомъ онъ напоминаетъ индуса.Маленькій хозяинъ терпѣливо ждетъ, пока Костя возится съ труб­кой и проволокой. Наконецъ, Ва­сеньку подводятъ къ умывальнику; полотенце сдергивается прочь, какъ съ памятника при торжественномъ открытіи. О, чудо! На бѣлой мра­морной доскѣ умывальника устано­влена толстая короткая трубка изъ коричневаго картона. Она обмо­тана безконечно длинной звонковой проволокой. Рядомъ съ нею на па­лочкѣ укрѣплены проволоками три лампочки отъ карманнаго фонарика и кухонный звонокъ. Костя съ важнымъ видомъ пробуетъ ихъ ма­ленькой батарейкой. Двѣ лампочки ярко вспыхиваютъ бѣлымъ свѣтомъ, а третья — тусклымъ краснымъ. Эта оказывается самая дорогая и куплена у „Кодака“. Звонокъ не звонитъ и вообще взятъ на всякій случай.Костя уже возится у парового отопленія и соединяетъ кранъ его проволокою съ картонной трубкой. Проволока растягивается змѣей по всей комнатѣ, и Костя, поминутно бѣгающій по всѣмъ направленіямъ, часто въ ней путается.Подготовительныя работы отни­маютъ столько времени, что маль­чиковъ зовутъ ужинать; гости уже за столомъ. Костя стоитъ въ этотъ моментъ на столѣ посреди комнаты и вывинчиваетъ одну изъ трехъ электрическихъ лампочекъ ви­сячей лампы. Онъ презрительно машетъ рукой Мильдѣ, чтобы та уходила. Развѣ они тамъ не пони­маютъ, что нужно успѣть все за­кончить къ началу оперы?Васенькѣ тоже * не хочется идти въ столовую, но все же онъ взды­хаетъ, вспомнивъ о чудесныхъ лом­тяхъ ветчины, о сардинкахъ и главное объ индѣйкѣ.



100 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.— Погодите, сейчасъ вамъ всѣмъ не до ѣды будетъ, — бур­читъ себѣ подъ носъ Костя. Онъ выяснилъ, что проволока слишкомъ коротка; и мальчикамъ приходится снять мраморную доску („изоля­торъ“) съ умывальника и перета­щить ее — съ большимъ трудомъ — на средній круглый столъ. Еще нѣсколько примѣрокъ и исправленій, и Костя объявляетъ, что все готово. Онъ ставитъ на столъ принесенную изъ кухни табуретку и велитъ Ва­сенькѣ лѣзть наверхъ къ лампѣ.— Ты не думаешь, что лучше будетъ потушить свѣтъ ? — опасливо спрашиваетъ Васенька.— Чтобы ты мнѣ въ темнотѣ упалъ на голову и, понимаешь, по­ломалъ весь аппаратъ? Эхъ, голова съ мозгами!

Васенька больше не споритъ и лѣзетъ на столъ, а потомъ на табу­ретъ. Онъ слышитъ, какъ изъ сто­ловой доносятся заглушенные воз­гласы и взрывы смѣха. Вотъ онъ уже стоитъ во весь ростъ подъ са­мымъ потолкомъ.Костя протягиваетъ пріятелю изо­гнутую въ спираль толстую желѣз­ную проволоку. Къ ней прикрѣ­пленъ одинъ конецъ звонкового провода.— Понимаешь? Ты вкрути спи­раль вмѣсто лампочки.

Самъ Костя рѣшительно беретъ слуховую трубку и прижимаетъ ее къ уху.Васенькѣ уже больше не страшно. Ему самому не терпится слѣзть внизъ и взять у Кости трубку, если тотъ дастъ.Онъ берется одной рукой за лю­стру, а другою смѣло подноситъ спираль къ пустому патрону лампы......Гдѣ это ударила молнія? И ка­кой грохотъ! Какой грохотъ! Кто это такъ дико закричалъ? Почему такъ чертовски темно?Васенька рѣшительно ничего не можетъ понять. Онъ чувствуетъ ужасную боль въ пальцахъ правой руки и въ головѣ. Кажется, онъ лежитъ на холодной мраморной до­скѣ. Табуретка изъ - подъ ногъ куда-то исчезла; навѣрное это слу­чилось, когда дьявольскій токъ уда­рилъ его. Онъ вспоминаетъ теперь,, что потерялъ равновѣсіе и повисъ на лампѣ. Это лампа и загрохотала, когда крюкъ не выдержалъ тяжести и выскочилъ изъ потолка.Васенька молчитъ. Онъ слиш­комъ напуганъ, чтобы кричать. Но какъ колотится его сердце! Спря­таться бы куда-нибудь...Онъ вспоминаетъ про чудо-аппа­ратъ и хорошо понимаетъ, что тотъ погибъ — погребенъ подъ обру­шившейся на него лавиной. Однако гдѣ же Костя?Васенька прислушивается. Голо­совъ изъ столовой не слышно. Кто то тамъ опрокинулъ стулъ, и раз­дается громкій возгласъ отца:— Что за глупыя шутки! Костя! Вася! Дайте свѣтъ!Костя не отзывается. Васенька тихонько окликаетъ пріятеля, но отвѣта нѣтъ. Ему боязно — не убило ли Ко$тю токомъ, который угодилъ ему прямо въ самое ухо, когда онъ хотѣлъ принять радіо...— Костя! — снова тихо позвалъ Вася. Вмѣсто отвѣта отворилась дверь, и вошли домашніе и гости. Кто-то догадался взять съ елки свѣчки, и въ комнатахъ стало совсѣмъ свѣтло.Васенька все еще сидѣлъ на краю разбитой мраморной доски посреди 



№ 3. ЧУДЕСА РАДІО. _ 101безконечныхъ проволокъ. Прямо удивительно, какъ онъ не свалился на полъ. А Костя... Кости нигдѣ не оказалось.У Васеньки разбита губа и оца­рапана щека. Видъ у него такой жалкій и испуганный, что отецъ молча беретъ его на руки и, ла­сково прижавъ щеку мальчика къ груди, несетъ его въ столовую.Братецъ Николай Петровичъ не можетъ примириться съ такимъ ми­ролюбивымъ исходомъ дѣла. Его вегетаріанская душа требуетъ воз­мездія. Онъ упорно разыскиваетъ Костю, но тщетно.— Ну, погодите, голубчики, — злится онъ, — я съ вами еще раз­дѣлаюсь IВасенькѣ все равно. Только жалко Костю. А вдругъ его со­всѣмъ сожгло ужасной молніей ? Но его собственная совѣсть почти чиста: онъ вѣдь просилъ сперва погасить свѣтъ.

Гости узнали въ чемъ дѣло и смѣются. Зажигаютъ всѣ свѣчи на елкѣ, и всѣ опять довольны. По­томъ приходятъ снизу отъ Садов­скихъ и спрашиваютъ, горитъ-ли въ квартирѣ свѣтъ? Костя, оказы­вается, давно вернулся домой и уже легъ спать...Студентъ Николай Петровичъ выглядываетъ изъ окна своей ком­наты и съ злорадствомъ устанавли­ваетъ, что свѣтъ не горитъ и во всемъ надворномъ флигелѣ.— Радіаторы несчастные! — хо­хочетъ онъ. — Я бы имъ, рябчи­камъ, показалъ такой цикъ - ци- дрокъ!Сестра Машенька зоветъ его ужи­нать.— Поди ты вонъ, милая моя! Мнѣ заниматься нужно, — отвѣчаетъ мужъ науки.
Нолли.

Зима.

Съ картины художника Н. А. Коровина.
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Встрѣча съ пантерой.

Случай изъ жизни въ Канадѣ.Дикъ Макъ Грегоръ, техникъ элек­трической станціи, вышелъ изъ до­му на разсвѣтѣ, чтобы починить проводъ, порвавшійся гдѣ-то на пу­ти между главной и вспомогатель­ной станціей.Онъ несъ на спинѣ ранецъ съ инструментами, походный телефонъ и желѣзныя скобки для лазанія на столбы. Тамъ же лежалъ и провіантъ, расчитанный на цѣлый день — вет­чина, сухари и чай.Мѣшокъ былъ тяжелый, и для то­го, чтобы не увеличивать тяжести ноши, Макъ Грегоръ не взялъ съ собой револьвера. За шесть мѣся­цевъ его службы на станціи ему ни разу не пришлось во время обхо­довъ прибѣгать къ оружію.Къ десяти часамъ онъ дошелъ до устья Медвѣжьей рѣки и пошелъ по просѣкѣ, вдоль которой были поставлены телеграфные столбы.Онъ проходилъ нѣкоторое раз­стояніе, потомъ останавливался и, ог­лядываясь назадъ, осматривалъ про­волоку, чтобы найти поврежденіе.Кругомъ царила тишина. Куда ни глянь, повсюду остроконечныя вершины горъ, покрытыя снѣгомъ. Чувство глубокаго одиночества и сознаніе собственнаго ничтожества въ громадной пустынѣ охватывало его. Только телеграфные столбы да дрожащая проволока между ними говорили о присутствіи человѣка въ этой глуши.Одинъ разъ, когда онъ оглянулся на пройденный путь, ему показалось, что по краю лѣса движется что-то темное. Онъ приглядѣлся и про­теръ глаза... Тѣнь исчезла, и онъ пошелъ далыде своей дорогой. Ког­да онъ добрался до вершины холма, онъ увидѣлъ, что проводъ былъ порванъ именно тамъ, между двумя самыми верхними столбами. Порван­ные концы его лежали на снѣгу.Макъ Грегоръ скинулъ ранецъ и принялся за работу. Прежде всего онъ набралъ*! охапку сучьевъ и су­хой хвои, вырылъ ямку въ снѣгу и развелъ костеръ. Потомъ онъ на­

полнилъ чайникъ чистымъ снѣ­гомъ и поставилъ его возлѣ огня. Въ ожиданіи, пока вода въ чайникѣ закипитъ, онъ надѣлъ на ноги же­лѣзныя скобки и поставилъ возлѣ костра вертелъ съ нанизанными на немъ кусочками ветчины. Въ это время сзади него хрустнула вѣтка. Онъ быстро обернулся, и волосы на головѣ стали дыбомъ.Изогнувшись на снѣгу, футахъ въ двѣнадцати отъ него, сидѣла круп­ная пантера, медленно виляя длин­нымъ хвостомъ. Она подстерегала Макъ Грегора, какъ кошка подстере­гаетъ мышь. Ея костлявое тѣло ясно говорило, что она изголода­лась. Да сытая пантера никогда и не вступитъ въ бой съ человѣкомъ.Макъ Грегоръ инстинктивно ухва­тился за поясъ, гдѣ у него долженъ былъ висѣть револьверъ. Когда онъ вспомнилъ, что оставилъ его дома, холодный потъ выступилъ у него на лбу. Оглянувшись кругомъ, что­бы найти какое-нибудь оружіе, онъ вдругъ вспомнилъ, что большин­ство дикихъ звѣрей боится огня. Онъ схватилъ горящую головешку и бросилъ ее въ пантеру.Пока головня летѣла, онъ провор­но схватилъ свой мѣшокъ и спря­тался за столбъ. Пантера спокойно увернулась отъ головни, потомъ подбѣжала къ костру, съѣла вет­чину и повернулась къ столбу. Мѣш­кать было нечего. Макъ Грегоръ съ помощью своихъ скобокъ бы­стро взобрался на столбъ. Онъ под­нялся футовъ на десять надъ зем­лею, когда пантера, внезапно раз­свирѣпѣвъ, съ злобнымъ воемъ бро­силась на столбъ. Полагая, что пантера сумѣетъ забраться на столбъ, Макъ Грегоръ вытащилъ изъ кар­мана перочинный ножъ и открылъ его. Но пантера и не подумала лѣзть на столбъ. Обойдя кругомъ него нѣсколько разъ, она спокойно улеглась на снѣгъ и стала сторожить свою добычу.Когда первый испугъ прошелъ, Макъ Грегоръ попытался еще разъ



№ 3. ВСТРЪЧА СЪ ПАНТЕРОЙ.103испугать своего врага. Онъ вы­нулъ изъ мѣшка одинъ изъ инстру­ментовъ и бросилъ его, стараясь по­пасть звѣрю въ голову. Ему это удалось, но цѣль все-таки не была достигнута. Пантера взвыла отъболи и опять начала ходить кру­гомъ столба. Черезъ нѣсколько вре­мени она снова успокоилась и сно­ва улеглась у подножья столба, какъ кошка у мышиной норы, въ позѣ терпѣливаго ожиданія.Прошло полчаса. Макъ Грегоръ почувствовалъ голодъ. Онъ съѣлъ нѣсколько жесткихъ сухарей, съ за­вистью посматривая на кипѣвшій чайникъ. При этомъ взглядъ 5го упалъ на стоящій неподалеку елефонный аппаратъ. Если бы онъ успѣлъ захватить его съ собой, онъ могъ бы сейчасъ дать знать о сво­емъ положеніи на станцію и про­сить помощи. Но телефонный ап­паратъ былъ для не­го недосягаемъ, какъ луна. Между нимъ и аппаратомъ лежала на снѣгу терпѣливая, бдительная пантера.Солнце постепенно скрывалось за гря­дою снѣговыхъ обла­ковъ. Становилось темно. По проволо­камъ пробѣжалъ вѣ­терокъ. Макъ Гре­горъ содрогнулся. Къ ужасу его положе­нія прибавилась но­вая опасность, опас­ность замерзнуть. Температура, дохо­дившая на разсвѣтѣ до 30 градусовъ мо­роза, днемъ повы­силась до 15°, а теперь снова начала падать. Холодъ про­низывалъ его до ко­стей. Ноги у него застыли, а уши были отморожены. Онъ зналъ, что въ та­комъ положеніи, въкакомъ онъ находился, достаточно которое могло въ самый короткій было нѣсколькихъ часовъ, чтобы за- срокъ избавить его отъ врага.

мерзнуть. И онъ началъ стучать ногами по столбу, чтобы отогрѣть ихъ, потомъ перевѣсился черезъ перекладину и похлопалъ руками. Послѣ этого движенія кровь быс­трѣе забѣгала по его жиламъ, и онъ немного успокоился.Пантеру встревожили движенія Макъ Грегора. Она встала, обошла нѣсколько разъ вокругъ столба, по­томъ подошла къ столбу и, подняв­шись на заднія лапы, уперлась въ него передними и нетерпѣливо по­тянулась. Видно было, что ей на­доѣло ждать.Макъ Грегоръ былъ близокъ къ отчаянію. Ночь приближалась; хо­лодъ все усиливался. Надѣяться на помощь было нечего. Его отсут­ствіе могли замѣтить не раньше поз­дняго вечера, когда не дождутся отъ него условленнаго сообщенія по те­лефону. Помощь вышлютъ только на утро. А до тѣхъ поръ онъ успѣетъ замерзнуть.Онъ оглянулся кру­гомъ. Кромѣ орла, парившаго высоко въ небѣ, да пантеры подъ его ногами, не было кругомъ ни единаго живого су­щества. И если бы не привычный гулъ проволоки, онъ дав­но сошелъ бы съ ума отъ страха, холода и тишины.Тутъ взглядъ его остановился на мѣд­ной проволокѣ.Вдругъ въ мозгу мелькнула блестящая мысль; она завладѣ­ла всѣмъ его суще­ствомъ, заставила тре­вожно забиться серд­це, заставила даже забыть холодъ и го­лодъ.^У него подъ ру­кой оказывалось сил ьнѣй шее оружіе,



104 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.И онъ невольно громко разсмѣ­ялся. Спасеніе оказывалось такъ легко и просто.Онъ началъ съ того, что отогрѣлъ, насколько возможно было, застыв­шіе пальцы. Потомъ онъ притя­нулъ къ себѣ конецъ оторванной проволоки, закрѣпилъ его на изо­ляторѣ, а остальное отрѣзалъ. У него получился конецъ проволоки такой длины, что доставалъ до земли. На одномъ концѣ этой проволоки онъ укрѣпилъ свой мѣшокъ, кото­рый обмоталъ нѣсколько разъ тон­кой мѣдной проволокой, тщательно задѣвая ее каждый разъ за теле­фонную проволоку. На концѣ свертка онъ въ видѣ приманки укрѣпилъ оставшійся кусокъ вет­чины.Когда хитрое оружіе было гото­во, онъ прикрѣпилъ одинъ конецъ проволоки къ проводу, по которо­му шелъ токъ. Это послѣднее дѣ­ло оказалось самымъ труднымъ, потому что токъ былъ очень силенъ, и прикосновеніе къ проволокѣ было опасно и для него самого. У Макъ Грегора были съ собой резиновыя перчатки, а всѣ инструменты снаб­жены изолирующими ручками. Безъ всего этого страшное оружіе, при­готовленное для пантеры, обрати­лось бы противъ него самого.Когда проволока была крѣпко за­цѣплена за проводъ, онъ тихонько столкнулъ свертокъ внизъ;свертокъ ударился о нижнюю проволоку, упалъ и закачался взадъ и впередъ футахъ въ трехъ надъ землей.Все время, пока Макъ Грегоръ работалъ, пантера смирно лежала внизу, не обращая на него внима­нія,твердо увѣренная въ томъ, что вре­мя и холодъ скоро доставятъ къ ней добычу. Но когда свертокъ свалился сверху и закачался, она оживилась. Свертокъ привлекъ ея вниманіе и возбудилъ ея любопыт­ство совершенно такъ же, какъ кло­

чокъ бумаги на веревочкѣ занима­етъ кошку.Она сейчасъ же поднялась, подо­шла къ свертку и потянула носомъ воздухъ. Запахъ ветчины защеко­талъ ея ноздри, но она не забыла объ осторожности. Она слѣдила глаза­ми за качающимся сверткомъ, но не подходила къ нему.Макъ Грегоръ не сводилъ съ нея глазъ, онъ забылъ холодъ и боль замерзшихъ ногъ, забылъ опасность. Одна мысль владѣла всѣмъ его су­ществомъ. Подойдетъ, или не по­дойдетъ пантера къ ловушкѣ.Свертокъ качался все слабѣе и слабѣе; наконецъ совсѣмъ остано­вился. Запахъ ветчины раздражалъ обоняніе голоднаго звѣря. Пантера, видимо, забыла осторожность. Она поднялась, подошла поближе, по­томъ легла и лежа подвинулась такъ, что отъ кончика ея морды до вет­чины осталось не больше нѣсколь­кихъ дюймовъ. Макъ Грегоръ за­таилъ дыханіе.И вдругъ пантера подняла лапу и рѣшительно ударила ею по сверт­ку. Вспыхнула яркая искра, — раз­дался трескъ и ревъ боли. Потомъ все утихло.Искра ослѣпила Макъ Грегора, и онъ невольно закрылъ глаза. Когда онъ открылъ ихъ, то увидѣлъ пан­теру, распростертую на снѣгу; ря­домъ съ ней дымился расплавлен­ный комочекъ мѣди. Проволока болталась на томъ мѣстѣ, куда онъ ее прикрѣпилъ. Макъ отрѣзалъ ее и слѣзъ со столба.Поблагодаривъ небо за спасеніе, онъ немедленно принялся раздувать погасшій костеръ, согрѣлся горя­чимъ чаемъ и пошелъ ночевать въ пустую сторожку у подножья холма.На другое утро онъ благополуч­но починилъ провода и, забравъ съ собой шкуру убитой пантеры, вер­нулся домой.



№ 3. ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ 105
Старуха, не знавшая мѣры.

Норвежская народная сказка.Жили были старикъ со старухой въ маленькой бѣдной избушкѣ, далеко отъ всего міра, на берегу моря. Однажды у старухи не нашлось дома ни сучка дровъ, что­бы сварить похлебку. Она по­гнала мужа въ лѣсъ за хворостомъ. Старикъ взялъ веревку и отпра­вился за дровами. Ноги его были нетверды, и видѣлъ онъ плохо, но это не помѣшало ему собрать боль­шую вязанку сухихъ вѣтокъ и коры, оставшихся послѣ работы

дровосѣковъ. Но когда онъ взду­малъ поднять вязанку на спину, то оказалось, что силъ не хватило, и ему пришлось вынимать изъ вя­занки сучокъ за сучкомъ, чтобы облегчить ношу. Пока онъ возился, подошелъ человѣкъ, одѣтый въ си­нее. Онъ остановился и поклонился старику, словно знакомый, но ста­рикъ не помнилъ, чтобы когда-ни­будь видѣлъ его.— Ты не узнаешь меня, — ска­залъ незнакомецъ, — но мы вѣдь сосѣди: я живу подъ землей, тамъ, гдѣ ты живешь на землѣ. И я, и старуха моя очень тебѣ благодарны за то, что ты никогда не мучаешь насъ, не выливаешь воду у порога, а всегда за угломъ дома. Послу­шайся моего совѣта: оставь тутъ вязанку и иди по этой тропинкѣ. Ты скоро придешь къ холму; по­среди холма растетъ береза, а у корня ея бьетъ ключъ. Лягъ на животъ и пей воду. Съ каждымъ глоткомъ ты станешь на годъ мо­ложе.

Сказавъ это, незнакомецъ исчезъ между деревьями.Старикъ смотрѣлъ на пустое мѣсто, гдѣ только что стоялъ не­знакомецъ, и не понималъ,—наяву ли это было, или во снѣ. Но все-же онъ послушался совѣта, побрелъ по тропинкѣ. Нашелъ ключъ, легъ и припалъ ртомъ къ водѣ. Онъ счи­талъ глотки, пока не дошелъ до тридцатилѣтняго возраста; тогда онъ рѣшилъ, что пить довольно. Силь­ный и радостный вернулся онъ къ своей вязанкѣ. Но когда онъ взгля­нулъ на нее, то разсмѣялся,—такая она была маленькая и легкая. Онъ набралъ хворосту вдвое больше прежняго и поспѣшилъ домой къ старухѣ. Она стояла на порогѣ и только дивилась, что это за малый идетъ изъ лѣса съ большой вязан­кой на спинѣ и поетъ пѣсни. Когда же она узнала, что это ея мужъ, и что онъ помолодѣлъ, напившись чу­десной ключевой воды, она все бросила и побѣжала къ ключу. Мужъ рѣшилъ украсить хижину, какъ къ празднику. Онъ положилъ свѣжихъ вѣтокъ у входной двери и вымелъ начисто дворъ. Затѣмъ по­ставилъ на столъ все лучшее изъ ѣды и питья, что нашлось въ домѣ. Теперь они съ женою отпразднуютъ возвращеніе силъ и молодости!Но день прошелъ, стало смер­каться, а старухи все не было. На­стала ночь — старуха не возвра­щалась. Прошла ночь, начало свѣ­тать, а ея все не было. Тогда мужъ пошелъ въ лѣсъ искать ее. У чу­деснаго ручья ходила маленькая двухлѣтняя дѣвочка и плакала. Она



106 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.протянула къ нему ручки и закри­чала: „папа! папа!“ Это и была старуха.Она пила изъ ключа, не зная мѣры, желая помолодѣть какъ мож­но больше, и — превратилась въ ре­бенка.— Ахъ, — сказалъ мужъ, под­

нимая ее на руки, — ужъ вы­пила бы ты еще пару глотковъ, — тогда бы ты превратилась въ дитя, еще не родившееся. Что мнѣ дѣ­лать съ тобой?Однако взялъ и понесъ ее домой, чтобы вырастить. Перев. E. X.

Михаилъ Ивановичъ Топтыгинъ.
Очеркъ изъ жизни медвѣдей.Медвѣдь, котораго россійскій му­жичокъ почтительно называетъ по имени и отчеству Михайлой Ивано­вичемъ, иногда прибавляя и фами­лію Топтыгинъ, — коренной житель лѣса. Никакая нужда не можетъ заставить его иначе, какъ на самое короткое время, покинуть излюблен­ныя имъ дремучія чащи, дающія ему прохладу и пищу лѣтомъ и спокойный пріютъ зимой, когда онъ крѣпко спитъ въ выкопанной и устланной мхомъ и листьями бер­логѣ. Чѣмъ больше лѣсовъ въ извѣстной мѣстности, чѣмъ меньше въ нихъ шума, чѣмъ рѣже показы­ваются люди, — тѣмъ вѣроятнѣе найти тамъ медвѣдя.Помимо лѣсныхъ пространствъ сѣверной Россіи такими глухими мѣстами богатъ округъ рѣки Суры, въ среднемъ Поволжьи, заселенномъ чувашами и черемисами. Въ Засур­скихъ лѣсахъ встрѣчаются обшир­ныя болотистыя мѣстности, еще не­обработанныя земледѣльцами и пред­ставляющія сплошныя чащи черно­лѣсья, гдѣ медвѣдю остается пока привольное житье. Лѣтомъ эти лѣса почти непроходимы, и лишь зимою 

охотники на лыжахъ могутъ заняться отыскиваніемъ цѣннаго звѣря, за­легшаго въ берлогѣ.Въ такихъ чащахъ живутъ и мно­жатся глухари и рябчики; лѣсныя куницы охотятся по верхушкамъ де­ревьевъ за проворными бѣлками, а по моховымъ болотамъ разгули­ваютъ тяжелые и несуразные лоси; тамъ же разгуливаетъ, никѣмъ не­тревожимый, и самъ Михайла Топ­тыгинъ, разрывая муравейники, что­бы полакомиться муравьями и му­равьиными яйцами, и лакомясь яго­дами лѣсной малины, до которой онъ большой охотникъ. Забредетъ онъ изрѣдка и на опушку, гдѣ за­пасливый чувашъ посѣялъ овесъ, и вытопчетъ половину поля, лакомясь молодымъ посѣвомъ.Но это еще не самая большая бѣда. Есть среди медвѣдей и боль­шіе охотники до свѣжей говядины, хотя такіе встрѣчаются довольно рѣдко, вопреки мнѣнію тѣхъ, кто плохо знакомъ съ медвѣдями. Обык­новенно медвѣди не нападаютъ на рогатый скотъ, пасущійся, напри­мѣръ, въ Симбирской губерніи въ лѣсу на свободѣ, часто почти безъ 



№ 3. МИХАИЛЪ ТОПТЫГИНЪ. 107всякаго призора. Этотъ большой и обладающій громадной физической силой звѣрь обыкновенно доволь­ствуется самой скромной раститель­ной пищей: корнями, ягодами, по­сѣяннымъ хлѣбомъ и лишь для му­равьевъ дѣлаемъ исключеніе. Но бываетъ иногда, что медвѣдь съ голодухи задавитъ корову и попро­буетъ свѣжаго мясца, послѣ чего онъ входитъ во вкусъ и становится 

можетъ остановить такого хорошаго гимнаста, какъ медвѣдь, и звѣрь перемахиваетъ черезъ плетень съ величайшей легкостью, оставляя иногда на кольяхъ и прутьяхъ слѣды своихъ сильныхъ когтей; при желаніи онъ легко разламы­ваетъ плетень, чтобы не заниматься гимнастикой. Проникнувъ на па­сѣку, медвѣдь не теряетъ времени и опрокидываетъ одинъ улей за

„Генералъ Топтыгинъ*.весьма нежелательнымъ сосѣдомъ для владѣльцевъ домашняго скота. Въ общемъ это случается весьма рѣдко, и нападенія медвѣдей на скотъ почти не замѣчаются.Зато по отношенію къ другой области хозяйства сосѣдство медвѣ­дя невыносимо, а именно для пче­ловодства, которому медвѣди вре­дятъ сильно и постоянно. Любовь этого звѣря къ меду такъ велика, что онъ теряетъ всякую осторож­ность и идетъ на явную опасность, чтобы полакомиться медомъ.Какъ разъ въ описываемой мѣст­ности пчеловодство очень развито, и чуваши или черемисы имѣютъ ча­сто большія пасѣки — по 100 ко­лодъ или ульевъ, — которыя ста­вятся въ лѣсу и окружаются плет­немъ. Разумѣется, этотъ плетень не 

Съ картины художн. Высотскаго.другимъ, вынимая когтями колодки (рамы) съ медомъ. Если улей крѣ­покъ, то медвѣдь прямо разламы­ваетъ его вдоль и затѣмъ ѣстъ медъ, какъ свинья кормъ изъ ко­рыта. Особенно плохо, когда мед­вѣдь заберется на пасѣку весной, пока въ ульяхъ еще не набралось меда: тогда онъ сваливаетъ одинъ улей за другимъ, пока не насытится, и можетъ въ двѣ-три ночи разо­рить всю пасѣку.Если медвѣдь попалъ хоть ра­зокъ на пасѣку, — онъ не переста­нетъ посѣщать ее, и потому пчело­водъ долженъ принимать особыя мѣры къ защитѣ. Чаще всего, если хозяинъ не можетъ ночевать на па­сѣкѣ и охранять ее, — примѣняютъ огонь, а именно: вѣшаютъ на де­ревѣ керосиновыя лампы, расчиты- 



108 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.вая, что свѣтъ лампы отпугнетъ звѣря. Иногда по вечерамъ стрѣ­ляютъ около пасѣки, не жалѣя по­роха, и запахъ пороха остается въ воздухѣ на всю ночь, отпугивая обладающаго весьма тонкимъ обо­няніемъ звѣря. Но все это не всегда помогаетъ: медвѣдь, жадный до меда, теряетъ всякую осторож­ность и смѣло лѣзетъ на пасѣку; одинъ пчеловодъ разсказывалъ, что онъ просидѣлъ разъ всю ночь на пасѣкѣ съ ружьемъ, да на грѣхъ задремалъ на часокъ, а проснув­шись нашелъ два улья сваленными и опустошенными лѣснымъ лакомкой.Тутъ на помощь можетъ явиться лишь охотникъ съ ружьемъ и нуж­нымъ снарядомъ, чтобы уложить непрошеннаго гостя. Такой охот­никъ пролежитъ на пасѣкѣ и де­сять ночей, чтобы подкараулить звѣря, благо его шкура, сало и мясо представляютъ большую цѣн­ность, и зарядъ не пропадетъ да­ромъ. И вотъ не успѣетъ Михайла Ивановичъ осмотрѣться, перемах­нувъ черезъ знакомый уже ему пле­тень, какъ получаетъ въ бокъ уго­щеніе отъ охотника.Рѣдко сразу упадетъ медвѣдь, — крѣпокъ онъ на рану. Перемахнетъ плетень обратно и пойдетъ ломать напрямикъ, удирая во всѣ лопатки, сушникъ, кусты и листья деревьевъ. Но если пуля попала какъ слѣ­дуетъ, то дѣло его все равно про­играно: кровь оставитъ слѣды, видные опытному охотнику и осо­бенно его собакѣ. Охотникъ пре­слѣдуетъ раненаго звѣря и день, и два, пока не найдетъ его истекаю­щаго кровью, или не прикончитъ другой пулей.Не всегда, однако, попадется, какъ куръ во щи, медвѣдь.Только молодой звѣрь лѣзетъ на пчельникъ зря. Старый и опытный подходитъ къ пасѣкѣ противъ вѣтра, смотритъ зорко и нюхаетъ воздухъ. Если легкій вѣтерокъ тя­нетъ ему навстрѣчу, — онъ все же почуетъ запахъ человѣка и не пой­детъ впередъ. Цѣлую ночь слы­шитъ иногда караульщикъ легкій трескъ сучьевъ подъ осторожными 

шагами бродящаго вокругъ пасѣки звѣря.Настоящая опасность медвѣжьей шкурѣ приходитъ только зимой. Лѣтомъ Мишкѣ вездѣ путь и вездѣ готовая пища: овесъ и горохъ на поляхъ у лѣсныхъ опушекъ, или на распаханныхъ лѣсныхъ полянкахъ; муравьи, грибы, ягоды, жолуди, корни сочныхъ лѣсныхъ травъ, — все это къ его услугамъ. Но зимой было бы ему плохо, если бы мать - природа не опредѣлила ему спать въ теплой берлогѣ съ поздней осени до ранней весны.Уже съ ранней осени медвѣдь озабоченъ пріисканіемъ надежнаго зимняго жилья; и внимательный охотникъ, бродящій съ ружьемъ за рябчиками по глухимъ зарослямъ, наталкивается на свѣже накопанную землю подъ корнями старой ели, поваленной бурей, или въ частомъ дубнякѣ: это Мишка пробуетъ приспособить удобное мѣстечко для будущей берлоги.Къ поздней осени выборъ берлоги сдѣланъ, но Мишкѣ остается еще не малая задача. Хитрый звѣрь знаетъ, что шкура его не всегда въ безопасности; правда, ни одинъ лѣсной звѣрь не затронетъ его, но человѣкъ — иное дѣло: онъ часто самъ ищетъ съ Мишкой ссоры, ко­торой и хочетъ избѣжать трусливый по натурѣ звѣрь.Итакъ, надо замести слѣды и скрыться въ берлогѣ незамѣтно для другихъ. Если долго нѣтъ снѣга, дѣла медвѣдя обстоятъ хорошо. Когда придетъ пора, медвѣдь спокойно отправляется къ берлогѣ, не оставляя слѣдовъ на мерзлой землѣ; но если снѣгъ уже выпалъ, — надо запутать слѣдъ. И вотъ Михайла Ивановичъ начинаетъ свои выкрутасы. Онъ уходитъ далеко отъ берлоги, исколеситъ много верстъ и потомъ уже пробирается сторонкой къ зимнему жилью, когда, по его мнѣнію, всѣ предосторожно­сти выполнены.Нечего говорить, что лѣсного че­ловѣка ему провести трудно. Опыт­ный охотникъ, знающій всѣ при­вычки лѣсныхъ звѣрей, не пойдетъ по слѣдамъ медвѣдя, а замѣтивъ 



№ 3.  МИХАИЛЪ ТОПТЫГИНЪ. 109всѣ входы и выходы звѣря на до­рогу, опредѣлитъ, куда направился звѣрь, и пройдетъ на лыжахъ кругъ, изъ котораго выходного слѣда нѣтъ. Теперь звѣрь „въ кругу“, и если на другой день окажется, что но­вые слѣды не появились, зна­читъ берлога находится „внутри круга“. Однако на этомъ поиски берлоги и прекращаются: если по­дойти къ ней очень близко, то можно спугнуть Мишку, который встанетъ и начнетъ устраиваться въ другомъ мѣстѣ.Затѣмъ уже среди зимы, когда медвѣдь разоспался, отыскиваютъ и саму берлогу по отдушинѣ, которая образуется въ снѣгу отъ теплаго дыханія звѣря; благодаря исходя­щей теплотѣ бываетъ нерѣдко, что надъ отдушиной скопляется иней и ледяныя сосульки, висящія съ вѣтвей.Обошедшій медвѣдя обкладчикъ, т. е. нашедшій берлогу, часто даетъ знать о находкѣ городскому охот­нику, и такая облава устраивается въ подходящій день, когда моро­зитъ, и на лыжахъ идти спорно.Охотникъ и обкладчикъ подъѣз­жаютъ на дровняхъ къ мѣсту бер­логи и останавливаются, не доходя до нея, чтобы до времени не спуг­нуть звѣря. Приходится часто идти двѣ и три версты на лыжахъ, если подъѣхать ближе неспособно.Обкладчикъ осторожно идетъ впе­реди, приближаясь къ берлогѣ, а охотникъ за нимъ. Наконецъ, они подходятъ къ черной обтаявшей дырѣ, зіяющей въ бѣломъ снѣгу: берлога тутъ.Вожатый отступаетъ въ сторону, и охотникъ становится противъ от­верстія, обмявши вокругъ себя снѣгъ, чтобы стоять твердо на но­гахъ и отскочить въ сторону въ случаѣ нужды. Дается вожатому знакъ — „гнать“. Тотъ откашли­вается и кричитъ во всю глотку:— Мишка, вставай, давай бою!Но Мишка, давно проснувшійся, притаился и выжидаетъ, что будетъ дальше. „Можетъ, тамъ дровосѣки балуются“, — думаетъ онъ про себя. Однако вожатый знаетъ, чѣмъ его выкурить изъ берлоги: онъ беретъ 

со снѣгу одну изъ своихъ тяже­лыхъ рукавицъ, снятыхъ, чтобы удобнѣе держать ружье, и бросаетъ ее со всего размаху въ отверстіе берлоги.Короткое, сердитое рычанье слу­житъ отвѣтомъ на эту дерзкую вы­ходку; проходитъ еще мгновеніе, и въ отверстіи берлоги показывается широкая бурая голова съ прижа­тыми ушами, съ зубами, оскален­ными, какъ у разсердившейся со­баки, и съ горящими невыразимой трусливой злобой маленькими сви­ными глазками. За головой просо­вываются двѣ переднія лапы, и все туловище вываливается наружу. Тутъ нельзя терять времени и надо быстро и вѣрно стрѣлять въ голову, или въ переднюю часть туловища. Медвѣдь крѣпокъ на рану и, ране­ный даже тяжело, смѣло бросается на стрѣлка.Рукопашная съ медвѣдемъ очень опасна и доступна лишь очень силь­ному и очень хладнокровному чело­вѣку, вооруженному прочной рога­тиной и большимъ ножомъ.Иной разъ, при промахѣ, медвѣдь успѣваетъ улизнуть и удираетъ во всѣ лопатки, оставляя съ перепугу на снѣгу слѣды „медвѣжьей бо­лѣзни“, а вожатый посмѣется надъ охотникомъ, промазавшимъ звѣря: „медвѣдей бить — не блохъ ло­вить“, — скажетъ онъ съ укориз­ной, и горе-охотникъ возвращается съ охоты ни съ чѣмъ.Медвѣдица, поднятая изъ берлоги, вообще, отважнѣе, чѣмъ медвѣдь, и если она уже пометала дѣтенышей, — не побѣжитъ ни за что и будетъ защищать медвѣжатъ до послѣдней капли крови. Уже по виду бер­логи, болѣе обширной и устроенной въ болѣе глухомъ мѣстѣ, медвѣ­жатникъ - обкладчикъ, обыкновенно, увидитъ, что имѣетъ дѣло съ се­мействомъ, а потому и предупре­дитъ охотника, что зѣвать и прома­хиваться не слѣдуетъ. Лѣтомъ, по­кинувъ берлогу и водя по лѣсу своихъ неуклюжихъ, но рѣзвыхъ чадъ, медвѣдица - мамаша тоже не­охотно побѣжитъ отъ человѣка. Если она и не тронетъ встрѣтив­шихся мужика или бабу, — все-же 



но ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ №3.попугаетъ порядкомъ, бросаясь на человѣка съ поднятой дыбомъ шерстью и оскаленными зубами, фыркая и какъ-то смѣшно и свое­образно отплевываясь. Полѣсов­щики, натыкающіеся нерѣдко на медвѣжье семейство, знаютъ, что такая встрѣча не опасна: надо только не становиться между медвѣдицей и медвѣжатами, чтобы Марья Михай­ловна не подумала, что человѣкъ хочетъ обидѣть дѣтокъ. Если этого нѣтъ, и медвѣжата около матери, то нужно лишь стоять смирно и не бѣжать: она поплюется и уйдетъ сама.Вообще нападенія медвѣдей на человѣка весьма рѣдки. Былъ, на­примѣръ, такой случай, что мужи­чокъ, собирая въ лѣсу грибы и зазѣвавшись, наступилъ ногой на подбѣжавшаго къ нему любопыт­наго медвѣжонка; онъ былъ не­медленно сбитъ съ ногъ подоспѣв­шей на визгъ дѣтеныша маткой, ко­торая сильно измяла зубами руку и плечо мужика и потомъ убѣжала вмѣстѣ съ медвѣжатами. Опытные промышленники говорятъ, что надо, попавши медвѣдю въ лапы, не со­противляться и не кричать, и тогда звѣрь оставитъ въ покоѣ, лишь не­много помявши.

Ловятъ медвѣдей и капканомъ, кромѣ битья изъ ружья.Имѣются для этого и разныя приспособленія, подчасъ довольно остроумныя. Таковы, напримѣръ, „качели“, которыми защищаютъ отъ медвѣдей „борты“ (ульи на де­ревьяхъ), и которыя устраиваются такъ: пониже привязаннаго къ стволу дерева улья приспособлена доска, висящая на веревкахъ и слабо притянутая тонкой веревочкой къ стволу. Медвѣдь, влѣзающій по дереву къ улью, наталкивается на эту доску и хватается за ея край, а затѣмъ влѣзаетъ на нее, чтобы лѣзть дальше; веревочка обрывается подъ тяжестью звѣря, и доска отхо­дитъ отъ ствола, такъ что медвѣдь оказывается, дѣйствительно, на ко- челяхъ. Путь съ качелей одинъ — прыгать на землю, гдѣ понатыканы заостренные колья.Нелегко живется и Мишкѣ, не имѣющему въ лѣсу другихъ вра­говъ среди звѣрей; человѣкъ пре­слѣдуетъ его, гоняясь за цѣннымъ мѣхомъ, и часто робкій и осторож­ный звѣрь дѣлается добычей удач­наго промышленника.
В. С.

Жизнь муравьевъ.Вотъ мы стоимъ у громадной, возвышающейся, какъ гора, му­равьиной кучи. Взгляните, какъ все въ ней движется, ползаетъ, ко­пошится. Вотъ тащитъ муравей свою куколку (яйцо) и ищетъ, гдѣ бы ее пріютить, а вотъ другой, схва­тивъ своего мертваго собрата, та­щитъ его на мѣсто погребенія. Тре­тій старается сдвинуть съ мѣста щепочку или вѣточку, но она ока­зывается для него тяжела; тогда къ нему поспѣшно подбѣгаютъ на по­мощь нѣсколько товарищей, и об­щими усиліями щепочка приво­дится въ движеніе.А вотъ еще два или три силача подцѣпили муху и съ торжествомъ тащутъ ее ко входному отверстію; 

затѣмъ произойдетъ веселая пи­рушка, такъ какъ муравьи очень охочи до мушинаго мяса.Всѣ эти движенія и вся сума­тоха кажутся, однако, только на первый взглядъ безпорядочными; на самомъ дѣлѣ въ муравьиномъ царствѣ все подчинено строгому порядку: каждый муравей знаетъ свое дѣло свою спеціальность.Того, кто таскаетъ своихъ мерт­выхъ собратій на кладбище, вы не увидите за работой по собиранію пищи, а муравьи, охраняющіе вхо­ды, не занимаются никакой другой работой.Профессоръ Кибель, изучавшій жизнь муравьевъ, отмѣчалъ крас­ной крапинкой брюшки муравьевъ,
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Разрѣзъ муравьиной кучи. Внизу 
помѣщены личинки.которыхъ видѣлъ за какой-нибудь бпредѣленной работой, и оказыва­лось, что они только этой работой и заняты; напримѣръ, доставщики мухъ и гусеницъ на прокормъ му­равейника уже не брались ни за ка­кую другую работу.Единственно, когда всякій поря­докъ нарушается, — это, когда на родной очагъ нападаютъ враждеб­ные муравьи, или кто-либо начи­наетъ разрушать муравейникъ — звѣрь, птица или человѣкъ. Тогда всѣ поголовно превращаются въ воиновъ — защитниковъ отечества.Особенно интересно наблюдать строгое раздѣленіе труда у му­равьевъ на югѣ, когда они загото­вляютъ разныя зерна и сѣмена про запасъ. Одни влѣзаютъ на колосья и сбрасываютъ зерна на землю; другіе ожидаютъ внизу и сейчасъ же тащатъ эти зерна къ муравей­нику; третьи на мѣстѣ, дома, укла­дываютъ кормъ въ правильныя кучки. Если путь отъ мѣста сбора до дому очень длиненъ, то на до­рогѣ устраиваются подъ какимъ нибудь листомъ временные склады, и каждый переноситъ зерна лишь отъ одного склада къ другому; по­лучается рядъ станцій, какъ на же­лѣзной дорогѣ.Всѣ принесенные запасы — зер­на, сѣмена, мертвыя насѣкомыя и личинки, сочные листья — тща­тельно разсматриваются и сорти­руются, при чемъ отбросы — скор­лупа, мякина, шелуха — уносятся изъ муравейника прочь. Собран­ные же запасы складываются въ 

особыя помѣщенія муравейника, служащія какъ-бы амбарами. Полъ этихъ помѣщеній тщательно выра­внивается и чѣмъ-то промазывается. Въ каждомъ такомъ амбарчикѣ по­мѣщается около 100 граммъ корма, а всѣхъ амбарчиковъ бываетъ по 100—200 штукъ, судя по величинѣ населенія.Интересно, что заботы муравьевъ этимъ не ограничиваются, и прини­маются мѣры къ сохраненію корма отъ порчи: напримѣръ, ростки на зернахъ, начинающихъ прорастать, тщательно обгрызаются, но не сра­зу, а когда зерно немного прора­стетъ, и въ немъ начинаетъ обра­зовываться сладкій крахмалъ, дѣ­лающій зерно болѣе вкуснымъ..Если при сырой погодѣ зерна на­чинаютъ пухнуть, то муравьи при первой солнечной погодѣ выносятъ ихъ для просушки на воздухъ.Лакомое блюдо для муравьевъ доставляютъ травяныя вши (тля), выдѣляющія сладкую липкую жид­кость. Эти тли представляютъ со­бою нѣчто вродѣ молочныхъ ко­ровъ, й' муравьи, собравши ихъ въ муравейникъ, устраиваютъ имъ нѣчто вродѣ стойлъ, куда доста­вляютъ и кормъ для тлей, а именно тѣ растенія, которыми тли пи­таются.Впрочемъ нѣкоторые изъ мура­вейниковъ устраиваются какъ разъ поблизости отъ такихъ растеній, на которыхъ живутъ тли, и муравьи ходятъ туда, чтобы доить своихъ коровъ.Не менѣе удивительно распредѣ- 'леніе труда при уходѣ за муравьи­ной царицей, за ея яичками, коко­нами и молодью, а также при самой постройкѣ муравейника.Царицу, — которую легко отли­чить по болѣе округлому брюшку, — окружаетъ цѣлая толпа тѣлохрани­телей, которые кормятъ ее, соби­раютъ снесенныя ею яички и скла­дываютъ ихъ въ отдѣльныя кучки; эти яички муравьи постоянно обли­зываютъ, отчего они продолжаютъ расти, уже будучи снесенными: по­видимому, при облизываніи прони­каетъ внутрь яичекъ сладкій сокъ, выдѣляемый муравьями.



112 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ № 3.Такъ ухаживаютъ за этими яич­ками няньки въ теченіе двухъ не­дѣль, пока изъ нихъ не вылупятся личинки, съ которыми очень много бываетъ возни; эти личинки очень прожорливы, и ихъ приходится кормить непрерывно, передавая
Интересна, наконецъ, самая по­стройка муравейниковъ, которые кажутся намъ снаружи какими-то кучами хвои. На самомъ дѣлѣ это 20—40-этажное зданіе, углубленное на половину въ землю, и каждый этажъ поддерживается балками и

Рабочій муравей, самка и самецъ.разжеванную пищу изо рта въ ротъ.Но кромѣ нянекъ-кормилицъ, имѣются и другія няньки, которыя облизываютъ личинокъ и перено­сятъ ихъ съ мѣста на мѣсто, при чемъ сортируютъ ихъ по росту.Вся эта возня продолжается, по­ка личинки не превратятся въ ку­колокъ, т. е. то, что мы называемъ муравьиными яйцами. Тутъ рабо­та нянекъ уменьшается, но не на­долго.Скоро наступаетъ для находя­щихся въ куколкахъ молодыхъ му­равьевъ пора выходить, чего они нс въ силахъ сдѣлать сами. И вотъ муравьи-няни распарываютъ челю­стями чехолъ кокона и вытаски­ваютъ изъ него новорожденнаго: освободивъ его, расправляютъ ему крылышки, а затѣмъ моютъ, чи­стятъ и кормятъ, какъ дѣтей.Сброшенные коконы немедленно удаляются изъ муравейника му­равьями-мусорщиками.

столбами изъ глины. Въ центрѣ муравейника устраивается обшир­ный залъ, потолокъ котораго под­пирается цѣлой системой балокъ, — сооруженіе, достойное человѣче­скаго ума.Къ залѣ примыкаютъ безчислен­ные коридоры, галлереи и кладо­выя, расположенныя въ разныхъ этажахъ.Если раскрыть всю муравьиную кучу сбоку, сверху до низу, то мы увидимъ въ нижнихъ и среднихъ этажахъ взрослыхъ муравьевъ, а наверху — личинокъ и куколокъ.Цѣлый рядъ ученыхъ полагаетъ, что муравьи не обладаютъ разу­момъ, и приписываютъ всѣ ихъ дѣйствія непонятному слѣпому ин­стинкту; но такъ-ли это?Надо много и долго наблюдать за жизнью муравьевъ, чтобы отвѣтить правильно на этотъ вопросъ.
Н. 3.
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Козьма Мининъ - Сухорукъ.
Смутное время на Руси.Исторія Россіи, полная славныхъ страницъ, перемежалась иногда мрач­ными эпохами, эпохами бѣдствія на­роднаго и разоренія, когда при­зракъ гибели виталъ надъ Русью.Въ эти эпохи, казалось, прихо­дилъ конецъ великой Руси. Разди­раемая хищниками она умирала. Но вдругъ оживалъ духъ великаго на­рода, точно отъ искры пороховой погребъ — воспламенялся патріо­тизмъ народный, и мрачныя эпохи кончались торжествомъ. Страницы безславія заключались яркой главой неистребимаго величія народа, для котораго Богъ и Родная Земля были и будутъ началомъ и концомъ ды­ханія.Мрачныя эпохи паденій не опу­стошали, а какъ бы закаляли душу русскаго человѣка. Являлись вели­кіе люди, горячій патріотизмъ кото­рыхъ воспламенялъ сердца, и рус­скій народъ поголовно вставалъ на защиту Родины и Вѣры. И ничто не могло удержать тогда народнаго порыва: онъ, какъ лавина, сметалъ цасильниковъ и хищниковъ, подняв­шихъ руку на Святую Русь.Такъ было сметено татарское иго, столѣтія угнетавшее Русь.Такъ же закончилась и другая мрачная эпоха въ жизни Руси — смутное время.Послѣ сверженія съ престола Ва­силія Шуйскаго въ 1610 году нача­лось трехлѣтіе, которое въ исторіи называется періодомъ междуцар­ствія, а въ народѣ — смутнымъ временемъ, или л и х о- л ѣ т ь е м ъ.

Козьма Мининъ.Дѣйствительно, смута овладѣла Русью. Распри и раздоры бояръ, добивавшихся власти, повергли страну въ междоусобицу. Появи­лось нѣсколько самозванцевъ, вы­дававшихъ себя за царевича Дими­трія (сына Іоанна Грознаго). Народъ, не знавшій кому повиноваться, при­мыкалъ къ шайкамъ этихъ само­званцевъ, грабившихъ страну.Польша, видѣвшая въ Россіи бо­гатую добычу, сдѣлала попытки по­садить на тронъ Москвы королевича Владислава. Польскія войска за­хватили Москву. Весь юго-западъ Руси, отъ Десны до Оки, тоже былъ въ рукахъ поляковъ.На югѣ ногайцы и татарскія бан­ды грабили русскія земли и истре- 



114 ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ№3.бляли населеніе. На сѣверѣ шведы воспользовались безсиліемъ страны, охваченной смутой, и заняли Нов­городъ.Боярская дума, управлявшая го­сударственными дѣлами, была без­сильна что-либо сдѣлать. Выходъ былъ одинъ — найти силу, которая уничтожила бы смуту внутри страны, и бояре, частью изъ-за выгодъ для себя, частью по недомыслію, рѣшили 

они не будутъ изгнаны изъ страны.И ничто не могло побѣдить рве­нія патріарха: ни подкупы, ни лесть, ни угрозы. Ввергнутый поляками въ тюрьму, обреченный на голод­ную смерть, Гермогенъ продолжалъ свое дѣло — писалъ грамоты до тѣхъ поръ, пока муки голода не прервали его жизнь.Грамоты возымѣли дѣйствіе. Союзъ Рязанскихъ городовъ со-

Патріархъ Гермогенъ въ темницѣ.предложить Московскій престолъ королевичу Владиславу.Лишь только Боярская Дума объ­явила это рѣшеніе, поляки заняли Московскій Кремль и оказались хо­зяевами въ Первопрестольной.Но чтобы упрочить положеніе, нужно было добиться всенароднаго признанія Владислава царемъ, и тутъ встрѣтилось неодолимое пре­пятствіе.Какъ во время татарскаго ига св. Сергій Радонежскій явился защитни­комъ Руси, такъ въ смутное время патріархъ Гермогенъ грудью всталъ на защиту интересовъ Вѣры и На­рода. Онъ не только отказался признать Владислава царемъ, но обратился къ народу съ грамотами, въ которыхъ призывалъ бороться съ поляками до тѣхъ поръ, пока 

бралъ ополченіе, которое подъ на­чальствомъ князя Пожарскаго дви­нулось на Москву. Къ ополченію присоединились казаки подъ на­чальствомъ князя Трубецкого. Но между Пожарскимъ и Трубецкимъ начался споръ о старшинствѣ, кото­рый они никакъ не могли разрѣ­шить, и дѣло кончилось тѣмъ, что ополченіе было распущено. По­жарскій уѣхалъ въ свою деревню, а Трубецкой съ казаками остался подъ Москвой.Казалось, все было потеряно. Но вотъ, осенью 1611 года одна изъ грамотъ патріарха Гермогена дошла до Нижняго Новгорода. Протопопъ Савва читалъ ее народу и при­зывалъ его взяться за оружіе и идти на Москву противъ поляковъ.Призывъ о. Саввы не далъ ни­



№ 3. КОЗЬМА МИНИНЪ. 115какого результата. Народъ не от­кликнулся.Тогда нижегородскій гражданинъ Козьма Мининъ-Захарьевъ-Сухорукъ взялся за это дѣло.Въ молодости онъ служилъ въ ополченіи, потомъ бросилъ ратное дѣло и занялся торговлей скотомъ. Былъ онъ человѣкъ честный, энер­гичный и умный.Онъ обратился къ народу съ огненной рѣчью. Проста была рѣчь нижегородскаго гражданина, но за­падала глубоко въ душу народа.— Если намъ похотѣть помочь Московскому государству, — гово­ритъ онъ, — не пожалѣемъ живо­товъ, дворы свои продадимъ, женъ и дѣтей заложимъ и будемъ бить челомъ, чтобы кто-нибудь вступился за истинную православную вѣру и былъ бы у насъ начальникомъ. Если мы на это поднимемся, многіе къ намъ пристанутъ, и мы избавимся отъ чужеземцевъ.Мининъ понималъ, что для вой­ны нужны деньги, и первый подалъ примѣръ жертвы: все свое состоя­ніе, до послѣдняго алтына, отдалъ на дѣло снаряженія ополченія. При­мѣръ подѣйствовалъ. На площадь, гдѣ стоялъ Мининъ, приносились золото, серебро, драгоцѣнные камни, иконы въ богатыхъ окладахъ, мѣха, платья... Всколыхнулась русская ду­ша и не знала границъ жертвамъ.Примѣру Нижняго Новгорода по­слѣдовали другіе сосѣдніе города, и скоро составилось большое опол­ченіе.Мининъ былъ неутомимъ. Онъ сумѣлъ сплотить разношерстныхъ 

людей въ одно цѣлое, снарядилъ, вооружилъ и воодушевилъ ихъ на борьбу.Начальство надъ ополченіемъ бы­ло предложено князю Пожарскому.Въ 1612 году ополченіе Минина достигло Москвы, гдѣ соединилось съ казаками Трубецкого. На этотъ разъ споры о старшинствѣ были оставлены: величіе подвига Минина устранило ихъ.На помощь полякамъ, осажден­нымъ въ Москвѣ, спѣшилъ съ от­борнымъ войскомъ гетманъ Ходке- вичъ, а за нимъ долженъ былъ явиться въ Москву и самъ король Сигизмундъ.Казаки Трубецкого отбили у Ход- кевича провіантъ, чѣмъ обезсилили его. Подъ Москвой, совмѣстными дѣйствіями ополченія Пожарскаго и казаковъ Трубецкого, Ходкевичъ былъ разбитъ окончательно. По­ляки, запершіеся въ Кремлѣ, выну­ждены были сдаться.Постепенно страна была очищена отъ поляковъ. На царство былъ избранъ Михаилъ Ѳеодоровичъ Ро­мановъ.Миръ и тишина воцарились на Руси, измученной трехлѣтнимъ раз­доромъ.Такъ, благодаря самоотверженно­сти и любви къ Родинѣ скромнаго нижегородскаго гражданина Козьмы Минина, закончилась смута на Руси, грозившая гибелью государству.Потому имя этого гражданина дорого каждому русскому, и зву­читъ оно въ русскихъ устахъ олице­твореніемъ любви къ Родинѣ и ве­личія русской души. Л. К.
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Курамъ на смѣхъ.

По С. М а к с и м о в у.Ни одно изъ домашнихъ живот­ныхъ не представляетъ наиболь­шихъ поводовъ къ презрительнымъ насмѣшкамъ или унизительнымъ уподобленіямъ, какъ куриная по­рода, съ древнѣйшихъ временъ сдѣ­лавшаяся домашнею и очень по­лезною. Именно, женская половина этого вида, наиболѣе оказывающая куриныхъ услугъ людямъ, — вызы­ваетъ самое большое количество насмѣшекъ.Зато на курицу посыпались вся­кія насмѣшки. И въ самомъ дѣлѣ, какъ ракъ — не рыба, такъ и ку­рица—не птица: напримѣръ, всѣмъ птицамъ природа даетъ перья для полета, — а у ней они только для украшенія и при этомъ слабо при­крѣплены къ мягкой кожѣ и легко выщипываются. Короткія, круглыя и тупыя крылья тоже не для даль­нихъ передвиженій. Несмотря на то, что издали слышенъ бываетъ шумъ куриныхъ перелетовъ, на са­момъ дѣлѣ эти перелеты не больше хорошихъ скачковъ и забавны до смѣшного. Курица не дѣлаетъ гнѣздъ, а высиживаетъ яйца на го­лой землѣ, въ поразительное отли­чіе отъ прочихъ пернатыхъ. Куры боятся воды и забавляются только пыльными и песчаными ваннами. Онѣ бродятъ по двору и, обладая ненасытной прожорливостью, забот­ливо и хлопотливо ищутъ зерна, которыхъ имъ всегда мало. Потре­воженныя невзначай темной ночью, онѣ начинаютъ шумѣть и кудахтать такъ, что не скоро затихаютъ. Когда пѣтухъ, найдя зерно, хочетъ имъ подѣлиться и расхвастается такъ, какъ будто онъ нашелъ цѣ­лую кучу зеренъ, — куры вѣрятъ ему: онѣ вдругъ схватывается съ мѣста, какъ шальныя, начинаютъ суетиться, а потомъ бѣгутъ, сломя голову, толкаются, сѣменятъ ногами, и подбѣжавъ, начинаютъ зря ты­кать носами въ землю у ногъ своего повелителя.

Пѣтухъ, однако, пошутилъ: раз­сказывалъ, что просыпана цѣлая горсть, а на дѣлѣ оказалась лишь щепотка, и то смѣшанная съ ка­мушками. И вотъ куры бредутъ вперевалку дальше, ничѣмъ не обна­руживая обиды, а хвастливый пѣ­тухъ тѣмъ временемъ успѣлъ взле­тѣть на заборъ и воспѣлъ самъ себѣ хвалу такъ громко, что она слышна въ сосѣдней деревнѣ. Ко­нечно, всѣ эти продѣлки очень за­бавны.Именно эта забавная пѣтушиная хвастливость и эта смѣшная кури­ная покорность уронила куриную породу во мнѣніи людей. Ничего не можетъ быть обиднѣе и унизи­тельнѣе сказать или сдѣлать на смѣхъ этимъ смѣшнымъ курамъ (совсѣмъ худо, или „курамъ смѣхъ“), какъ ничего не можетъ быть жал- чѣе и, опять таки, въ то же время забавнѣе „мокрой курицы“.Вялый въ работѣ, неповоротли­вый въ движеніяхъ человѣкъ, на котораго нечего и расчитывать, обзы­вается, съ великой досады, этимъ самымъ унизительнымъ прозвищемъ „мокрой курицы“, потому что труд­но представить что - либо непри­гляднѣе курицы, попавшей подъ дождь и не успѣвшей спрятаться подъ навѣсъ.„Слѣпая курица“ есть тотъ чело­вѣкъ, который безтолково тычется и суетится, разыскивая вещь, лежа­щую подъ самымъ носомъ. Если толпа на базарѣ или горожане на бульварѣ ходятъ долго и много, но безъ всякаго толка, — это они, „какъ куры“, бродятъ. Утлая из­бушка бабы-яги стоитъ не иначе, какъ на курьихъ ножкахъ: такая она неустроенная, что хуже ея не бываетъ. Кто попалъ въ бѣду не­жданно и негаданно, тотъ попалъ „какъ куръ во щи\Впрочемъ, „чтб о томъ и гово­рить, что курицы не доить“.
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Три дня молчанія.
Случай изъ жизни скаута.

I.
«Скаутъ звена «Волкъ» Михаилъ 

Дроздовъ допускается къ испытанію 
на званіе «опытнаго скаута» на слѣдую­
щихъ условіяхъ: 1) провести одному 
трое сутокъ подъ открытымъ небомъ; 
2) въ теченіе этого времени не произ­
носить вслухъ ни одного слова; 3) оста­
навливаться только для ночевокъ и въ 
случаяхъ крайней необходимости, про­
водя остальное время въ пути; 4) дѣ­
лать каждыя сутки одно доброе дѣло». 

ша, и, положивъ бумагу въ карманъ, 
прибавилъ шагу.

Солнце жгло немилосердно, и очерта­
нія отдаленныхъ предметовъ дрожали 
въ накаленномъ воздухѣ, а небо, вверху 
такое синее и чистое, надъ горизон­
томъ было застлано легкой дымкой.

Но вотъ и лѣсъ: пахнетъ распарен­
ной сосной, и глазъ пріятно отдыхаетъ 
на темной зелени деревьевъ.

Вокругъ щебетаніе пташекъ и звонкіе 
переливы голосистой иволги. А сквозь

Рижскіе скауты въ лагерѣ.

Отдыхъ возлѣ палатокъ.

Это прочелъ про себя мальчикъ лѣтъ 
пятнадцати въ скаутскомъ костюмѣ и 
полномъ походномъ снаряженіи.

Яркій лѣтній день...
Поля, перелѣски, овраги, мглистая 

голубая даль...
— Трое сутокъ... а сегодня лишь 

первыя начинаются, — подумалъ Ми- 

заросли молодняка темнѣетъ обрывъ, и 
дрожитъ серебро небольшой рѣчки.

Искушеніе велико, и черезъ минуту 
Миша уже въ водѣ. Вдоволь насладив­
шись плаваніемъ, онъ ложится на спину 
и отдается спокойному теченію. Вдругъ 
онъ замѣчаетъ, что теченіе усили­
вается и начинаетъ его увлекать. По­
пытки сопротивляться не приводятъ ни 
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къ чему, и мальчикъ съ ужасомъ чув­
ствуетъ, что его затягиваетъ въ глу­
бину. Онъ пробуетъ достать дно, но 
безуспѣшно.

— Омутъ, — мелькаетъ страшная 
мысль въ головѣ, — и Миша дѣлаетъ 
отчаянныя усилія, чтобы вырваться изъ 
водоворота.

На его счастье, рѣчка неширока, и 
разбросанныя по ея берегамъ ивы мѣ­
стами склоняются надъ самой середи­
ной теченія. Ему удалось схватиться 
рукой за одну изъ нависшихъ вѣтвей 
и, держась за нее, благополучно до­
стигнуть берега.

— Ну, и попалъ же я въ передѣлку, 
— думалъ Миша, одѣваясь. — Если бы 
не подвернувшаяся во-время вѣтвь, — 
замолчалъ бы я не только на трое су­
токъ, а, пожалуй, и навсегда.

И, волоча за собой туго набитый мѣ­
шокъ, онъ сталъ искать глазами подхо­
дящаго мѣста для отдыха.

II.
Было пять часовъ дня, когда Миша 

кончилъ обѣдать, и, вымывъ посуду, 
прилегъ въ тѣни ели.

Глухой раскатъ грома заставилъ его 
поднять глаза: надъ его головой про­
носились передовые отряды облаковъ, 
а за ними, закрывая солнце, Медленно 
всползала на небо черная грозовая туча.

Мальчикъ быстро вскочилъ на ноги. 
Нѣсколько взмаховъ остраго ножа,—и 
ближайшая ель лишается нижнихъ 
сучьевъ. Самый большой изъ нихъ 
приставляется подъ угломъ къ дереву 
такъ, что его толстый конецъ попа­
даетъ въ разсѣлину ствола. Затѣмъ съ 
обѣихъ сторонъ къ этой основѣ присло­
няются копцами внизъ другія вѣтви, и 
шалашъ готовъ.

Едва Миша успѣлъ залѣзть въ ша­
лашъ, какъ тяжелыя капли дождя за­
шлепали по землѣ и вѣтвямъ деревьевъ, 
и начался теплый лѣтній ливень. Ду­
хота сразу смѣнилась пріятной прохла­
дой, и по землѣ потекли извилистые 
ручейки воды.

Прошло около часа; по ослабѣваю­
щему шуму дождя можно было заклю­
чить, что гроза удаляется; но продол­
жать путь не имѣло смысла, такъ какъ 
до заката солнца оставалось всего два 
часа, и слѣдовало какъ можно лучше 
устроиться на ночлегъ. Поэтому, не те­
ряя времени, Миша принялся за оты­
сканіе подходящаго для этой цѣли мѣ­
ста. Скоро оно было найдено: на скло­
нѣ невысокаго холма, недалеко отъ 
рѣчки, виднѣлось углубленіе. Очевидно,

Скауты въ лагерѣ.

Мытье посуды.

здѣсь когда-то была вырыта землянка. 
Теперь отъ пря сохранились лишь три 
полуосыпавшіяся стѣны.

Мальчику не стоило большого труда 
привести ее въ порядокъ и соорудить 
изъ крѣпкихъ сучьевъ прочный навѣсъ 
и четвертую стѣну, въ которой онъ 
оставилъ отверстіе для выхода.

Ночлегъ былъ обезпеченъ.
Вскипятивъ воду и напившись чаю, 

Миша усѣлся передъ ростромъ и сталъ 
вспоминать, что онъ сегодня сдѣлалъ.

— Первый пунктъ, — провести все 
время подъ открытымъ небомъ, — я 
исполнилъ; второй и третій — также...

Но вотъ, что касается четвертаго, — 
тутъ дѣло обстоитъ хуже: сдѣлалъ ли 
я сегодня доброе дѣло, я, право, не 
знаю. Въ такомъ случаѣ мнѣ. при­
дется сейчасъ же двинуться въ путь на 
поиски добраго дѣла! — и онъ кинулъ 
взглядъ во мракъ ночи.

Вдругъ, оборвавъ свои размышленія, 
Миша вскочилъ съ мѣста, и, хлопнувъ 
себѣ по лбу, чуть не сказалъ вслухъ:

— Ну, и хорекъ же я безмозглый! 
вѣдь я совсѣмъ забылъ, что еще утромъ 
я совершилъ доброе дѣло, убравъ съ 
дороги осколки битаго стекла.

На душѣ у Миши сразу отлегло, и 
съ чувствомъ удовлетворенія онъ 
улегся спать.
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III.

На утро яркіе лучи солнца забрались 
въ убѣжище мальчика и заиграли на 
песчаной стѣнѣ землянки.

Со стороны рѣчки донесся веселый 
дѣтскій смѣхъ. Миша бросилъ туда 
взглядъ и увидѣлъ на противополож­
номъ берегу двухъ крестьянскихъ маль­
чиковъ. Старшему было лѣтъ девять, 
а другой былъ совсѣмъ малышъ. Оба, 
скинувъ одежду, толкали другъ друга 
въ воду, какъ разъ въ томъ мѣстѣ, гдѣ 
находился предательскій омутъ 

воду больше не полѣзутъ...
Скоро ребятишки скрылись въ ку­

стахъ. Постоявъ па берегу, Миша тоже 
двинулся въ путь.

IV.
По истеченіи назначеннаго срока, 

ровно черезъ трое сутокъ, Дроздовъ 
явился въ лагерь и предсталъ передъ 
скаутмастеромъ.

— А, это ты, Миша! Ну, садись, 
разсказывай свои приключенія!..

— Я не выдержалъ испытанія, Сер­
гѣй Ивановичъ, — отвѣтилъ Миша, — я

Скауты въ лѣсу.

У шалаша.

— Да вѣдь они утонутъ, — молніей 
мелькнуло въ головѣ Миши.

Онъ уже раскрылъ ротъ, чтобы пре­
дупредить ихъ объ опасности, но... во­
время спохватился: вѣдь онъ далъ за­
рокъ молчанія! Между тѣмъ, мальчики 
были уже по колѣно въ водѣ; еще шагъ- 
два,—и они погибли!..

Ихъ можно остановить только кри­
комъ; на знаки они не обратятъ вни­
манія... И, рѣшившись, Миша закричалъ:

— Стойте! эй, вы тамъ!., куда вы 
идете?!!..

Ребятишки остановились и, заслонив­
шись рукой отъ солнца, посмотрѣли на 
кричавшаго.

— Скорѣй идите обратно!.. Въ этомъ 
мѣстѣ омутъ!.. Ну, живѣе, а не то 
водяной за ноги утащитъ!.

Ребятишки недовѣрчиво взглянули на 
скаута и нерѣшительно отступили, съ 
тревогой поглядывая на темную воду. 
Выйдя па берегъ, они торопливо натя­
нули рубашонки, и Миша съ облегче­
ніемъ вздохнулъ:

— Славу Богу!.. Навѣрное они въ 

былъ вынужденъ нарушить молчаніе.— 
И мальчикъ пояснилъ, какъ это случилось.

Когда онъ кончилъ, скаутмастеръ 
молча вырвалъ изъ блокнота листокъ 
бумаги и, написавъ на немъ нѣсколько 
словъ, передалъ его Мишѣ.

— Отнеси-ка эту записку вожатому 
«Волковъ»...

— Миша отыскалъ своего товарища:
— Вотъ тебѣ запиека отъ Сергѣя 

Павловича!
Едва тотъ пробѣжалъ ее глазами, 

какъ завопилъ на весь лагерь:
— Ребята! скорѣй сюда!.. Мишку 

качать!..
— Да въ чемъ дѣло? — недоумѣвалъ 

Миша, — чего ты кричишь?
— Какъ же не кричать, когда ты по­

лучилъ «опытнаго скаута»! Не вѣ­
ришь? Ну, такъ читай: «Утверждается 
въ званіи опытнаго скаута МихаиЛъ 
Дроздовъ..»

— Теперь понялъ?.. Качать его, ребята!..
И Миша взлетѣлъ на воздухъ, под­

хваченный десятками рукъ окружив­
шихъ его товарищей, в. Приселковъ.
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^СПОРТИВНЫЙ

Замѣчательный прыжокъ. Гонки на саняхъ (бобахъ)
Въ февралѣ въ ПІамониксѣ (Франція) со­

стоятся интересныя гонки бобслэдъ, на ко­
торыхъ могутъ принять участіе исключи­
тельно французскіе авіаторы, летавшіе во 
время великой войны. Спускъ на бобслэдъ 
съ высокой горы съ 18-тью поворотами, по 
словамъ авіаторовъ, такъ же опасенъ, какъ 
петля или восьмерка на аэропланѣ Благо­
даря исключительно холодной для Франціи 
зимѣ, предполагается устроить также гонки 
съ участіемъ представителей и другихъ 
странъ: Италіи, Бельгіи, Англіи, Финлян­
діи и Швеціи.

Побѣда Франціи въ боксѣ.

Недавно въ Лондонѣ состоялось состязаніе 
въ боксѣ на государственное первенство 
между Франціей и Англіей.

Со стороны Франціи выступалъ Эмиліо 
Ромеріо, а со стороны Англіи — Джонни 
Броунъ.

На восьмой схваткѣ французъ побѣдилъ 
англичанина.

Пьеръ Людель, лучшій прыгунъ Фран­
ціи во время рекорднаго прыжка въ вы­

соту — 1,93 метра.

Послѣднія Футбольныя состязанія въ Прагѣ.

Два интересныхъ момента игры изъ партіи „Д. Ф. К.“ -„Спарта“, закончившейся счетомъ 2:2.
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Что было выпущено 
въ 1925 году?

Латвія. 4 новыхъ марки въ до­
полненіе къ существующей серіи: 6 
сантимовъ—свѣтло-зелен. на желтой бу­
магѣ, 15 сантимовъ — фіолетовая на 
мягко-оранжевомъ, 25 сант. — голубая 
и 30 сант. — лилово-розовая. Кромѣ 
того, выпущена 29 мая серія въ память 
300-лѣтія города Либавы въ 6, 15, 25, 
30 и 50 сантимовъ съ надбавкою къ 
номинальной цѣнѣ въ 6—10 сантимовъ.

Сов. Россія. Марки съ мавзо­
леемъ Ленина въ 7, 14, 20 и 40 коп. 
(зубченыя и незубчепыя). Марки преж­
няго рисунка (оть 1 коп. до 5 рублей) 
выпущены съ водяными знаками. Въ 
іюлѣ 1925 года выпущены двѣ марки 
высокаго формата съ бюстомъ Ленина— 
въ 5 и 10 рублей золотомъ. Затѣмъ вы­
пущены двѣ марки въ память 200-лѣтія 
Россійской Академіи Наукъ (въ 3 и 15 
коп.) и, наконецъ, двѣ марки съ проф. 
Поповымъ (7 и 14 коп.). Въ концѣ года 
была выпущена серія марокъ въ па­
мять 1905 г. съ изображеніемъ револю­
ціонныхъ эпизодовъ.

Письмо, бывшее семь лѣтъ 
на почтѣ.

Въ портфелѣ редакціи «Юнаго фила­
телиста» имѣется любопытное письмо, 
которое было послано изъ Майорен- 
гофа въ Маріенбадъ и пробыло около 
семи лѣтъ въ пути.

Майорѳнгофъ тогда принадлежалъ 
Россіи, а Маріенбадъ — Австро-Венгріи. 
Письмо было послано (съ романовской 
маркой въ 10 копеекъ) 15 іюля (стараго 
стиля) 1914 года и, въ виду объявленія 
войны между Россіей и Германіей, за­
держано военной цензурой въ Дрезденѣ, 
о чемъ свидѣтельствуетъ штампъ на 
конвертѣ (нанѣмецкомъ языкѣ): «Вскры­
то военнымъ контролемъ по праву 
войны», Дрезденъ 2-го августа (20 іюля 
стараго стиля) 1914 года. По заключе­
ніи мира между Германіей и сов. Рос­
сіей, задержанная нѣмцами корреспон­
денція была возвращена въ Россію, а 
оттуда разослана по назначенію. Это 

произошло въ апрѣлѣ 1921 года. По­
ставленный въ Москвѣ штемпель гла­
ситъ: «Москва, 12.4.21. 2 эксп.» Нако­
нецъ, письмо дошло до Маріенбада, ко­
торый оказался уже не австрійскимъ, а 
чешскимъ курортомъ, переименованнымъ 
въ «Маріанскіе Лазни».

Разумѣется, лицо, которому было 
адресовано это замѣчательное письмо, 
давно успѣло уѣхать изъ Маріенбада,. 
не сообщивъ своего адреса, и благодаря 
этому филателистическая рѣдкость стала 
достояніемъ коллекціонера.

Совѣты юнымъ коллек­
ціонерамъ.

В. Б р — с ъ (Рига) проситъ сообщить, 
считаются ли марки бракомъ и негод­
ными для коллекціи, если у нихъ отор­
ваны 1 - 2 зубчика. — Конечно, надо 
стараться пополнять коллекцію самыми 
отборными экземплярами, т. е. брать 
марки съ хорошей перфораціей (зубче- 
піѳмъ), но если попадается рѣдкая 
марка, даже нѣсколько поврежденная, 
ее слѣдуетъ помѣщать въ коллекцію. 
Необходимо, однако, отмѣчать такія 
марки въ альбомѣ какимъ-нибудь услов­
нымъ значкомъ, чтобы, когда попадется 
другая марка получше, замѣнить ею 
попорченный экземпляръ. Такимъ же 
значкомъ надо помѣчать вообще всѣ 
поврежденныя марки, нуждающіяся въ 
замѣнѣ болѣе хорошими экземплярами. 
Бываютъ въ коллекціяхъ марки «тон­
кія», т. ѳ. съ поврежденнымъ при склеи­
ваніи слоемъ бумаги па оборотной сто­
ронѣ; попадаются также марки, повре­
жденныя при штемпелеваніи (пробитыя 
и т. п.), или просто слишкомъ грязно 
заштемпелеванныя. Ихъ надо, по воз­
можности, замѣнять другими, по мѣрѣ 
полученія дублетовъ. Вообще аккурат­
ный коллекціонеръ, получая даже марку, 
которая у него завѣдомо имѣется, свѣ­
ряетъ новый экземпляръ съ тѣмъ, ко­
торый наклеенъ въ альбомѣ, и отби­
раетъ лучшій, а также замѣчаетъ при 
этомъ всѣ особенности и отличія. Объ 
этихъ отличіяхъ и особенностяхъ — въ 
другой разъ.
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Игры и занятія.

Шарикъ, отвѣчающій на 
вопросы.

Одна изъ интереснѣйшихъ игрушекъ, 
это шарикъ, умѣющій считать и отвѣ­
чать на вопросы. Для людей, не знаю­
щихъ тайны его фабрикаціи, это кажет­
ся, дѣйствительно, волшебствомъ. Меж­
ду тѣмъ любой можетъ доставить 
много удовольствія и себѣ, и своимъ 
друзьямъ, если онъ смастеритъ такой 
шарикъ и будетъ показывать его, ко­
нечно, набивъ сначала хорошенько ру­
ку въ искусствѣ продѣлывать это чудо. 
Прежде всего слѣдуетъ достать дере­
вянный шарикъ, какой угодно величи­
ны, лишь бы не черезчуръ ужъ малень­
кій. Самое лучшее было бы взять ша­
рикъ такой величины, какъ шарикъ 
для крокета.

Но какой бы величины онъ ни былъ, 
онъ долженъ быть сдѣланъ изъ дерева. 
Первое, что слѣдуетъ сдѣлать, это от­
мѣтить на поверхности шарика два 
пункта, прямо противоположныхъ 
одинъ другому. Почти во всѣхъ дере­
вянныхъ шарахъ имѣются уже два та­
кихъ пункта, сдѣланныхъ тѣми, кто 
точилъ шаръ. Потомъ нужно взять бу­
равчикъ и продѣлать дырку внутри ша­
ра. На рисункѣ 1-мъ показано, какъ 
должна быть сдѣлана’ дырка: не въ 
направленіи къ центру шара, а слегка 
въ сторону. Для этого должно быть 
пробуравлено болѣе длинное разстояніе, 
чѣмъ отъ поверхности къ центру.

Теперь слѣдуетъ пробуравить еще 
одну дырку, начиная съ противополож­
наго пункта. Это единственная труд­
ность во всемъ дѣлѣ, потому что вто­
рая дыра должна быть пробуравлена 
такъ, чтобы скреститься въ первой. Та­
кимъ образомъ у насъ получается ка­
налъ, проходящій сквозь шаръ, но не 
по прямой, а по ломаной линіи. Слѣ­
дующія два изображенія 2 и 3 показы­
ваютъ, какъ долженъ выглядѣть этотъ 
каналъ, если бы мы распилили шар^ъ 
прямо черезъ центръ. Но мы этого, 
конечно, не сдѣлаемъ, и рисунки при­
ведены лишь для того, чтобы дать по­
нятіе о томъ, какъ, приблизительно, 
долженъ быть сдѣланъ каналъ.

Теперь мы продѣнемъ черезъ каналъ 
веревочку, и для того, чтобы шаръ не 
соскальзывалъ съ нея совсѣмъ, придѣ­
лаемъ къ обоимъ концамъ веревочки 
пуговички. Послѣ этого, если мы возь­
мемъ въ руки веревочку съ шарикомъ 
и будемъ держать ее такъ, какъ на 

рисункѣ 4, т.-е. сильно натягивая вере­
вочку, то мы замѣтимъ, что шарикъ 
останавливается на томъ пунктѣ вере­
вочки, на которомъ намъ желательно 
его остановить. Если чуть-чуть осла­
бить направленіе веревочки, шарикъ 
начинаетъ скользить внизъ и, вновь 
натягивая веревочку, его можно вновь 
остановить. Шарику можно задавать 
вопросы. Держите веревочку очень ту­

го, такъ, чтобы шарикъ находился на 
самомъ верху. «Шарикъ, сколько со­
ставляютъ вмѣстѣ два и три?» спраши­
ваете вы; и вмѣсто отвѣта шарикъ 
спускается на пять коротенькихъ шаж­
ковъ внизъ. Понятно, эта вы заставля­
ете его поступать такъ, стягивая и 
ослабляя напряженіе веревочки по соб­
ственному желанію. Затѣмъ вы гово­
рите: «Шарикъ, я хочу задать тебѣ 
кой-какіе вопросы, отвѣчай: если да — 
подвинься на одинъ шагъ, если нѣтъ— 
на два».

Послѣ этого вы можете задавать ка­
кіе угодно вопросы, а шарикъ, конечно, 
будетъ отвѣчать па нихъ, если вы бу­
дете сами управлять имъ. Нѣкоторый 
навыкъ дастъ возможность управлять 
шарикомъ такъ, чтобы никто не замѣ­
тилъ, какъ это дѣлается.

Свѣча, горящая въ водѣ.
Тотъ, кто можетъ доказать, что свѣча 

сгоритъ у него и въ водѣ, среди това­
рищей несомнѣнно прослыветъ вол­
шебникомъ.

Для опыта берется свѣча и въ ниж­
ній конецъ ея втыкается гвоздь, кото­
рый долженъ быть настолько великъ, 
чтобы могъ удержать свѣчу въ верти­
кальномъ положеніи, но при этомъ 



№ 3. ИГРЫ и ЗАНЯТІЯ. 123
фитиль долженъ быть непремѣнно подъ 
водою.

Сначала, конечно, надо установить 
свѣчу такъ, чтобы она стояла на днѣ 
сосуда и тогда можно зажечь фитиль. 
Зрители будутъ съ напряженіемъ ждать 
той минуты, когда свѣча сгоритъ до 
того, что фитиль очутится въ водѣ, и 
огонь погаснетъ.

Но этого не случится.
Свѣчка будетъ, правда, становиться ко­

роче, но въ то же время и легче, и, 
поднимаясь понемногу наверхъ, она 
концомъ фитиля будетъ находиться 
надъ поверхностью воды и не по­
гаснетъ.

Почта.
Каждый изъ играющихъ выбираетъ 

себѣ названіе какого-нибудь города. 
Путешественникъ» спрашиваетъ кого- 
либо изъ участниковъ, куда ему на­
править свой путь.

Отвѣтъ: изъ Петербурга въ Москву; 
и въ это время выбравшіе эти два го­
рода должны быстро обмѣняться мѣ­
стами.

Путешественникъ же стремится за­
нять одно изъ этихъ мѣстъ. Тотъ, кто 
остался безъ мѣста, становится путе­
шественникомъ.

Игра въ адвоката.
Общество садится въ кругъ, а посре­

ди круга находится одинъ изъ 
играющихъ, ведущій игру.

Онъ заговариваетъ время отъ вре­
мени съ кѣмъ-нибудь изъ сидящихъ.

Но тотъ, къ кому онъ обращается, не 
имѣетъ права самъ отвѣчать подъ 
угрозой уплаты фанта.

Вмѣсто него долженъ отвѣчать его 
адвокатъ, а именно сосѣдъ съ лѣвой 
стороны, который, въ случаѣ ошибоч­
наго отвѣта, платитъ фантъ.

Если же спрашивающій не замѣчаетъ 
ошибокъ, то и съ него берется фантъ.

Волкъ.
Волкъ, одинъ изъ играющихъ, отхо­

дитъ на одну сторону комнаты и пря­
чется подъ столомъ, подъ стульями 
или другой мебелью. Овцы пасутся на 
одномъ концѣ комнаты, а пастухъ ста­
новится на другой конецъ. Вдругъ онъ 
кричитъ овцамъ:«Пойдемте домой, ночь 
наступаетъ». — «Мы боимся волка», 
отвѣчаютъ овцы.—«Волкъ ушелъ», кри­
читъ пастухъ. Тогда овцы стараются 
перебѣжать къ пастуху на другой ко­
нецъ комнаты, но тутъ выскакиваетъ 
изъ своего логовища волкъ и ловитъ 

какую-нибудь изъ нихъ. Игра длится 
до тѣхъ поръ, пока не остается ни 
одной овцы.

Игра въ прятки безъ прятокъ.
Одинъ изъ играющихъ долженъ мы­

сленно выбрать себѣ мѣстечко, гдѣ бы 
спрятаться. Остальные начинаютъ от­
гадывать, предлагая ему различнаго 
свойства вопросы. Когда кто-нибудь 
отгадаетъ, онъ самъ долженъ прятать­
ся въ свою очередь. Въ этой игрѣ 
мѣстомъ для прятокъ можетъ быть: ули­
ца въ Москвѣ, »Лысая гора и пр. Каждый 
участвующій можетъ предлагать всевоз­
можные вопросы относительно характе­
ра и свойства этого мѣста, но такъ 
какъ отвѣчать ему можно только да 
и нѣтъ, то отгадывающему придется 
долго возиться, пока онъ угадаетъ. 
Поэтрму его вопросы должны быть та­
ковы, чтобы задача стала менѣе труд­
ной, напримѣръ, нужно спрашивать : 
далеко ли это мѣсто отсюда, высокое 
оно, или низкое и т. д.

Охота за кольцомъ.
Въ этой игрѣ дѣти становятся такъ, 

чтобы образовать кругъ, и въ серединѣ 
круга становится тотъ, кто долженъ 
искать кольцо. Въ кольцо продѣвается 
тоненькая веревочка, концы которой 
послѣ завязываются. Каждый изъ игра­
ющихъ держитъ эту веревочку руками, 
и одинъ долженъ передавать другому 
кольцо такъ, чтобы стоящій въ середи­
нѣ охотникъ не замѣтилъ этого.

Кольцо надо прятать отъ охотника и 
передавать по сосѣдству, стараясь выб­
рать для этого такой моментъ, когда 
охотникъ смотритъ въ другую сторо­
ну. Все время оставлять кольцо на 
одномъ мѣстѣ нельзя. Когда охотникъ 
находитъ ого, тотъ, въ чьей рукѣ оно 
было найдено, становится, въ свою 
очередь, охотникомъ.

Кошка въ углу.
Въ этой игрѣ всѣ дѣти изображаютъ 

мышей, кромѣ одного, изображающаго 
кошку. Кошка становится посреди ком­
наты. Мышки разставляются по уг­
ламъ. Пока онѣ по угламъ, кошка не 
имѣетъ права ихъ трогать, по когда 
онѣ разбѣгаются по комнатѣ, чтобы по­
мѣняться другъ съ дружкой углами, 
кошка можетъ схватить какую хочетъ. 
Не слѣдуетъ ни одной мышкѣ выбѣ­
гать изъ угла до тѣхъ поръ, пока она 
не подастъ знака другой мышкѣ, что 
хочетъ помѣняться съ ней углами.
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Обо всемъ понемногу.

Бобры.
По послѣднимъ сообщеніямъ изъ 

Америки, въ штатахъ Леэкъ и Нью- 
Джсрсей появились цѣлыя колоніи боб­
ровъ, которые въ послѣднемъ изъ выше­
названныхъ штатовъ вывелись уже 
болѣе 100 лѣтъ тому назадъ. Очевидно, 
бобры спустились съ горъ, гдѣ 30 лѣтъ 
тому назадъ устроили удобные для 
нихъ пруды, чтобы предупредить окон­
чательное вымираніе этого, все рѣже и 
рѣже встрѣчающагося, вида грызуновъ. 

инженеровъ изъ животнаго царства. 
Своими острыми и крѣпкими зубами 
они кольцеобразно подтачиваютъ ра­
стущія на берегу деревья, и, когда де­
ревья сваливаются, бобры снимаютъ 
вѣтви, перегрызаютъ на куски стволы, 
кладутъ ихъ поперекъ рѣки, слѣпляютъ 
иломъ и укрѣпляютъ камнями, которые 
приносятъ со дна или съ берега. Ког­
да плотина выстроена, и вода начина­
етъ заливать берега, бобры получаютъ

Бобръ за работой.

Теперь бобры водятся, кромѣ Сѣверной 
Америки, лишь въ Сибири и, очень ма­
ло, въ средней Европѣ.

Бобръ — большое неуклюжее живот­
ное съ красивымъ коричневымъ мѣхомъ 
и смѣшнымъ широкимъ плоскимъ хвос­
томъ, покрытымъ черной чешуей. 
Хвостъ служитъ бобру рулемъ при 
плаваніи и подпоркой при работѣ. На 
заднихъ лапахъ у бобра—плавательная 
перепонка. Бобры отлично плаваютъ и жи­
вутъ исключительно у рѣкъ или ручьевъ, 
гдѣ подъ водой роютъ себѣ норы. Тамъ, 
гдѣ низменные песчаные берега не 
даютъ возможности рыть норы, бобры 
сооружаютъ домики въ видѣ опрокину­
тыхъ наперстковъ, возвышающихся на 
2—3 фута надъ водой. Входъ въ эти 
домики устраивается тоже подъ водой. 
Такъ какъ лѣтомъ рѣки часто мелѣютъ, 
и при этомъ могутъ обнажиться норы 
бобровъ, то они строятъ плотины, чтобы 
помѣшать водѣ течь дальше. И тутъ- 
то сказывается все мастерство этихъ 

доступъ къ деревьямъ, отстоящимъ даль­
ше отъ берега, потому что имъ удоб­
нѣе переправлять стволы по водѣ, чѣмъ 
по сушѣ. Бобры работаютъ исключи­
тельно по ночамъ и съ поразительной 
быстротой. Теперь въ штатѣ Леэкъ 
они, выстроивъ плотину, затопили пред­
назначенную для другихъ цѣлей зем­
лю, что заставило жителей разрушить 
часть плотинъ, но бобры сразу же при­
нялись за починку плотинъ. Дѣлать 
пробоины въ плотинѣ, воздвигнутой 
бобрами, безполезно, такъ какъ эти не­
утомимые труженики въ одну ночь чи­
нятъ поврежденія. Бобры, которые во­
дятся въ Америкѣ, отличаются особой 
строительной способностью. Интересно, 
какъ будутъ американцы бороться съ 
этимъ оригинальнымъ врагомъ, противъ 
котораго запрещено употреблять ору­
жіе, и неутомимость котораго при до­
стиженіи желанной цѣли побѣждаетъ 
энергію самаго выносливаго янки.

X.



№ 3 ОБО ВСЕМЪ ПОНЕМНОГУ. 125
Самый крупный лосось.

Лосось этотъ пойманъ недавно въ 
рѣкѣ Драммепъ, у водопада Хеллефосъ 
въ Норвегіи. Онъ вѣсилъ 34 килограм­
ма. Длина его—1, 60 метра. Діаметръ 
по серединѣ тѣла — 0, 88 метра.

„Танецъ демоновъ“ въ Южной 
Африкѣ.

У очень многихъ народовъ и до сихъ 
поръ сохранилась вѣра въ злыхъ ду­
ховъ, которые якобы могутъ причинить 
много вреда. Особенно это суевѣріе 
наблюдается* у малокультурныхъ наро­
довъ. Обыкновенно дикари, чтобы спа­
сти себя отъ козней дьявола, ста­
раются умилостивить его жертвами.

Но макаки — карликовое племя въ 
Южной Африкѣ — пытаются, наоборотъ, 
перехитрить злыхъ духовъ тѣмъ, что 
сами выдаютъ себя за таковыхъ. Когда, 
по ихъ мнѣнію, имъ грозитъ опасность 
отъ нечистой силы, они наряжаются во 
всякое тряпье и лохмотья, чтобы вы­
глядѣть поужаснѣе, а къ лицамъ при­
вязываютъ страшныя маски и начи­
наютъ съ воемъ и визгомъ кружиться 
въ дикой пляскѣ, которая, по ихъ мнѣ­
нію, должна испугать самого чорта.

„Святилища" для животныхъ.
Въ Южной Австраліи образовалось 

общество любителей природы, цѣль ко­
тораго охранять дикихъ животныхъ и 
птицъ отъ жестокости охотниковъ и 
лицъ, считающихъ себя спортсменами. 
Это о-во устроило на островѣ Кенгуру 
„святилище“ для исчезающихъ породъ 
звѣрей и птицъ; преимущество этого 
острова заключается въ томъ, что на 
немъ нѣтъ ни кроликовъ, ни лисицъ. Дру­
гое мѣсто съ большимъ количествомъ 
озеръ любители природы обратили въ 
„святилище“ для птицъ; тамъ водятся, 
главнымъ образомъ, дикія утки и пели­
каны и, въ продолженіе 6 мѣсяцевъ, 
перелетныя птицы .изъ Сибири.

Это желаніе сохранить природу рас­
пространяется по всей Австраліи, такъ 
какъ и тамъ цивилизація постепенно 
убиваетъ природу. Въ Америкѣ, гдѣ 
еще больше надо опасаться вымиранія 
рѣдкихъ породъ животныхъ и перна­
тыхъ, во многихъ мѣстахъ устроены 
„святилища“, огороженныя рѣшетками.

Въ Чикаго святилище для птицъ пред­
ставляетъ собой дикій лѣсъ; автомоби­
лямъ доступъ туда запрещенъ, и ни­
кто не имѣетъ права трогать обитате­
лей этого лѣса, такъ что они теряютъ 
всякій страхъ, и даже самыя пугливыя 
птицы подпускаютъ къ себѣ людей 
совсѣмъ близко.

Представленія по радіо.
Одна американская радіо - станція 

даетъ возможность радіо - абонентамъ 
слушать драму, сидя у себя дома, при­
чемъ, благодаря различнымъ звуковымъ 
трюкамъ, публика можетъ даже пред­
ставить себѣ дѣйствіе. Для достиженія 
требуемыхъ эффектовъ, около радіо­
аппарата звонятъ въ звонки, трубятъ 
въ рожки, ударяютъ въ барабанъ, въ 
кастрюли, льютъ въ ванну воду и т. п. 
При передачѣ пьесы «Опасность», дѣй­
ствіе которой происходитъ въ шахтахъ, 
для того, чтобы голоса звучали, какъ 
въ пустомъ пространствѣ, артисты го­
ворятъ въ корзины изъ папье-маше. Для 
того, чтобы изобразить заливающую 
шахты воду, на край ванны льютъ изъ 
бутылки воду; чтобы представить, какъ 
избавители прочищаютъ себѣ въ шахты 
дорогу, изъ одного мѣшка въ другой 
пересыпаютъ уголь. Эти простые пріемы 
заставляютъ публику ярко представлять 
себѣ драму въ шахтахъ.

Фотографіи по радіо.
Американское радіо-общество присту­

пило къ передачѣ фотографій при по­
мощи радіо изъ Ныо-Іорка черезъ Санъ- 
Франциско на Гавайскіе острова.
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Горилла въ Америкѣ.

Передъ Рождествомъ американцамъ 
былъ преподнесенъ рѣдкій сюрпризъ. 
Изъ Африки была доставлена въ Сое­
диненные Штаты первая молодая го­
рилла, которая сдѣлалась достопримѣ- 
чателыюстью Нью-Іоркскаго зоологиче­
скаго сада. До сихъ поръ живую го­
риллу имѣлъ только Лондонскій зооло­
гическій садъ, нажившій на ней цѣлое 
состояніе. Снимокъ изображаетъ горил­
лу въ моментъ прибытія въ американ­
скій портъ.

Величайшій телеграфный 
кабель.

Въ настоящее время черезъ Атланти­
ческій океанъ прокладывается новый 
телеграфный кабель, который по своей 
величинѣ превзойдетъ всѣ существо­
вавшіе доселѣ кабели. На него упо­
треблено болѣе 4 милліоновъ пудовъ 
мѣди, 80000 пудовъ гуттаперчи и такое 
количество стальной проволоки, что ее 
можно было бы три раза обвить вокругъ 
земного шара. По этому кабелю можно 
будетъ передавать 40,000 буквъ въ ми­
нуту.

По буквѣ закона.
Въ Вашингтонѣ на 16-ой улицѣ, на 

которой только что ввели автомати­
ческій электрическій способъ контроля 
движенія, и по которой разрѣшено 

ѣздить лишь автомобилямъ,— вдругъ въ 
густомъ туманѣ показался экипажъ. 
Полицейскій остановилъ его и указалъ 
кучеру па надпись на улицѣ. Изъ 
экипажа высунулся господинъ и ска­
залъ: «Запрещено ѣздить лошадямъ, а 
іцы ѣдемъ въ экипажѣ, который везетъ 
мулъ. Ѣдемъ дальше!»

Полицейскому пришлось пропустить 
придравшагося къ буквѣ закона го­
сподина.

Памятникъ собакѣ.
Мѣсяцъ тому назадъ въ Централь­

номъ паркѣ въ Нью-Іоркѣ воздвигнутъ 
памятникъ собакѣ.

Собаку эту зовутъ Балто. Годъ тому 
назадъ, благодаря ей, городъ Номе (въ 
Аляскѣ) избавился отъ эпидеміи дифте­
рита, грозившей уничтожить всѣхч> жи­
телей города.

Зимою городъ Номе совершенно 
отрѣзанъ отъ всего міра: нельзя ни 
подъѣхать къ нему, ни даже долетѣть 
на аэропланѣ (морозы стоятъ такіе 
ужасные, что масло _въ моторѣ аэро­
плана замерзаетъ).

Когда вспыхнула эпидемія дифте­
рита, въ городѣ не хватило противо- 
дифтеритной сыворотки, и населеніе 
оказалось беззащитнымъ передъ ужас­
ной болѣзнью.

По радіо-телеграфу былъ посланъ 
міру вопль о спасеніи. Однако никто 
не могъ придумать способа, какимъ бы 
можно было доставить драгоцѣнную 
сыворотку въ городъ, обреченный па 
вымираніе.

Нашелся одинъ храбрецъ — канадецъ 
Гуннаръ Касонъ, который рѣшилъ до­
браться къ городу Номе со своей со­
бакой Балто и попытаться доставить 
противодифтеритную сыворотку.

Несмотря па множество тяжкихъ 
испытаній и приключеній, угрожавшихъ 
жизни, Касонъ добрался до Номе, а 
его спутникъ — собака Балто — до­
везла туда драгоцѣнный грузъ — сы­
воротку.

Касонъ заявилъ, что только благодаря 
Балто, ея энергіи и неутомимости, ему 
удалось выполнить задачу.

Сыворотка быстро прекратила эпиде­
мію. Собака Балто стала знаменитостью.

На открытіи памятника въ Нью-Іоркѣ 
присутствовали Касонъ и Балто. Га­
зеты передаютъ, что Балто былъ сму­
щенъ суматохой, царившей на открытіи 
его памятника, но самъ памятникъ не 
произвелъ на него никакого впе­
чатлѣнія.

Очевидно, не въ примѣръ людямъ, 
Балто не тщеславенъ.
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Безстрашный акробатъ.

Недавно въ Чикаго при громадномъ 
стеченіи публики одинъ цирковый 
артистъ продѣлалъ слѣдующій акроба­
тическій номеръ. Между башнями двухъ 
небоскребовъ была натянута стальная 
проволока, къ срединѣ которой подвѣ­
сили трапецію. Смѣлый артистъ на­
дѣлъ на ноги корзину безъ дна и съ 
шестомъ въ рукахъ добрался до тра­
пеціи, на которой продѣлалъ рядъ смѣ­
лыхъ упражненій, а затѣмъ благопо­
лучно вернулся на башню небоскреба.

Признательный торговецъ.
Въ одномъ американскомъ городѣ 

владѣлецъ конфетной лавки, негръ, за­
вѣщалъ 100.000 долларовъ школамъ 
этого города, такъ какъ въ продолже­
ніе многихъ лѣтъ школьники обмѣнива­
ли у него мѣдяки на сладости, и та­
кимъ образомъ дали ему возможность 
разбогатѣть. Въ завѣщаніи благодар­
ный негръ высказываетъ пожеланіе, 
чтобы дѣти воспользовались плодами 
его трудовъ.

Воздушная экспедиція.
Воздушная экспедиція составителей 

географическихъ картъ, произведя 1000 
снимковъ надъ границей между Кана­
дой и Соединенными Штатами, верну­
лась въ Вашингтонъ; многія мѣста Ка­
нады были посѣщены впервые. Экспе­
диція пролетѣла въ 6 недѣль 8000 миль 
на аэропланѣ, приспособленномъ для 
спуска и на сушу, и на воду. Поѣзд­
ка была совершена при температурѣ 
10—72 0 ниже нуля, такъ что аппаратъ 
иногда замерзалъ по ночамъ.

Юморъ.

— Дайте закурить!
— Изволь.
— Но я не могу достать.
— Ну, такъ подрасти немного.
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Большой конкурсъ журнала „Юіыі Члташь“

на пренію, стоимостью спышѳ !<><> .іатъ (5 .00 руб.).
(Подробности о преміяхъ смотр, въ отдѣлѣ объявленій;.

3 серія задачъ:
Задача Ns 10. Задача Ms 11.

Рисунки разсѣяннаго художника.

Какія неправильности допустилъ художникъ на этихъ рисункахъ?

Задача № 12.
Крестъ-накрестъ.

±1 2. 3. ■ 4. 5. 6.

■ ■ ■ ■ ■
ZJ ■ 8. 9. ■ 10.

■ 11. ■ ■ ■ ■ 12. а
І3.| 14. ■ 15. 16. ■ 17. 1
■ ■ 18. ■ 19. ■ ■

20. И 2І- 22. ■ 23. 24.

■ ■ ■ ■ ■ ■ 
29.25. ■ 26. 27. 28. ■■ 30. ■ ■ ■ 31. ■

32. ■ 33

Знаки Ъ, Ь опущены; Ѣ и Э замѣнены 
буквой е.

Значеніе словъ въ вертикальномъ 
направленіи:

1. Страна.
2. Нота.
3. Цвѣтокъ.
4 Кровельный матеріалъ.
5. Мѣстоименіе.
6. Обыватели государства.
9. Порода попугаевъ.

11. Водное пространство.

12. Мебель.
15. Вицъ спорта
16. Городъ городовъ.
20 Названіе мѣсяца.
22. 4810 кнадр. ярдовъ.
24. Арестантъ.
27. Ѣда.
28. Притокъ Вэлги.
30 Удѣлъ грѣшниковъ.
31. Обрывъ.

Значеніе стовъ въ горизонтальномъ 
направленіи:

1. Библейскій городъ.
4. Явленіе природы.
7. Воск’ипаніе.
8. Каменная круть.

Ю Мужское имя.
13. Рѣчное животное.
15. Городъ Могилевской губ. (Читай Сен­

кевича .
17. Лѣчебное средство.
18. Нарѣчіе.
19. Мноі острадальный человѣкъ.
20. Старшина въ Персіи и Турціи.
21. Громкая ссора
23. Охотничій терминъ.
25. Въ нотахъ.
26. Нор ый звѣрекъ (arctomys bobae).
29. Мѣстоименіе.
32. Средство передвиженія.
33. Лихой наѣзтникъ.
Ьъ незачерненныхъ квадратикахъ размѣ­

стить по бук <ѣ, чтобы получалось при чте­
ніи въ горизонтальномъ и вертикальномъ 
направленіяхъ по 18 сливъ
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Задача № 13.

Въ чемъ ошибка?
Для одной изъ научныхъ статей Святочнаго 

номера журнала „Юный Читатель“, вышед­
шаго передъ Рождествомъ, были даны три 
иллюстраціи Двѣ изъ нихъ удалось помѣстить, 
какъ того хотѣлъ редакторъ журнала, но 
третью иллюстрацію пришлось для экономіи 
мѣста на страницѣ помѣстить бокомъ. Какая 
это иллюстрація, и какъ бы ее слѣдовало 
помѣстить ?

Къ задачѣ № 9 (см. прошлый № жур­
нала) „Петеру и Пингу“, Рѣжица, и мн. 
другимъ. Въ боченкѣ было больше 8 
штофовъ вина, т.-е. достаточно, чтобы на­
полнить оба кубка сразу. При правильномъ 
рѣшеніи задачи въ конечномъ результатѣ 
должно оказаіься въ каждомъ кубкѣ ровне­
хонько по одному штофу. Пользоваться ка­
кимъ-либо вспомогательнымъ сосудомъ нель­
зя. Но можно пить вино, можно выливать 
его на землю и наконецъ можно перели­
вать обратно въ бочку. Теперь рѣшите?

Вниманію участниковъ конкурса.Редакція при всемъ желаніи не можетъ отвѣчать на запросы о томъ, правильно ли рѣшены тѣ или иныя задачи.Рѣшенія задачъ будутъ напечатаны въ журналѣ только по истеченіи мѣсячнаго срока послѣ напечатанія 6-ой (послѣдней) серіи задачъ. Это дастъ возможность принять участіе въ конкурсѣ нашимъ читателямъ въ Латвіи и заграницей, которые получатъ журналъ въ руки позже, чѣмъ рижане.Такимъ образомъ и рѣшенія задачъ всѣхъ серій могутъ доста­вляться редакціи и послѣ истеченія указанныхъ ранѣе сроковъ, вплоть 
до окончанія нашего большого конкурса.Отвѣты могутъ посылаться по мѣрѣ рѣшенія задачъ, или же всѣ 
сразу (всѣхъ серій). Необходимо только, чтобы были къ каждой серіи приложены соотвѣтствующіе талоны (всего 6 талоновъ).

Редакція-

Почтовый ящикъ „Юнаго Читателя“.
Молодымъ поэтамъ и худож­

никамъ. Въ слѣдующемъ (4-мъ) номерѣ 
.Юн. Чит.“ редакція открываетъ постоянный 
отдѣлъ .Карандашъ и перо“, въ которомъ 
будутъ помѣшаться разсказы (небольшіе», 
стихи и рисунки читателей. Адресовать 
матеріалъ слѣдуетъ на имя редакціи: Рига, 
Ва іьдемарская ул. № 6$, редакція журнала 
.Юный Читатель“, отдѣлъ .Карандашъ и 
перо“.

Митѣ Г - р у. Вы пишете, что не мо­
жете рѣшить задачи въ домино за отсут­
ствіемъ домино Но игру въ домино легко 
сдѣлать изъ картона, нарѣзавъ его правиль­
ными прямоугольниками и намѣтивъ очки 
чернилами, или карандашомъ.

Многимъ. Не торопитесь съ присыл­
кой рѣшеній задачъ по конкурсу, такъ какъ 
срокъ присылки продленъ до конца кон­
курса (см. оповѣщеніе въ отдѣлѣ .Кон­
курсъ“).

3. Б. Святочный номеръ нашего жур­
нала можно выписать изь конторы (Рига, 
Вальдемарская ул. 63). Для Латвіи цѣна съ 
пересылкой гО сантим., которые можно вы­
сылать почтовыми марками.

Лидѣ С., Колѣ Правдину, Ив. 
Савичу. Со слѣдующаго номера въ жур­
налѣ .Юный Читатель“ будутъ печататься 
руководства къ собиранію и коллекціониро­
ванію растеній, насѣкомыхъ и минераловъ, 
такъ что не торопитесь пріобрѣтать книги по 
этимъ вопросамъ.

И. Вилутису. Ковно. Присылайте, но 
только оригинальныя вещи.

С. Никифорову. Бѣлградъ. Можете 
передать всЬмъ участникамъ конкурса, чтобы 
они не боялись опоздать съ отвѣтами. Раз­
стояніе и задержка въ доставкѣ будутъ при­
няты во вниманіе.

Издатель: А;0 Печ. Дѣла „Саламандра“. Редакторъ: Я. Кормчій.
Отв. редакторъ: Е. Н. Андрусова.
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ЖУРНАЛА

„Юный Читатель“
Іна главную премію цѣнностью въ _ ___ |СТО ЛАТЪ 15.000 р.|

за лучшее рѣшеніе задачъ, помѣщаемыхъ въ ближайшихъ номерахъ „Юнаго Читателя“, начиная съ январьскаго номера.
Первая ПРЕМІЯ на выборъ:„Ставилъ* № 53, ИНЖЕНЕРЪ-СТРОИТЕЛЬ, большой ящикъ фирмы Вальтеръ марка „Stabil* № 53.Большой ВОЛШЕБНЫЙ ФОНАГЬ. новѣйшаго образца съ силь­нымъ объективомъ и картинами.Полный наборъ для художника. Большой ящикъ съ полнымъ наборомъ красокъ лучшей фирмы съ принадлежностями.Сіѣвінй ящикъ съ полнымъ наборомъ инструментовъ для столяра.'Большая готовальня для чертежника.

Въ числѣ другихъ премій: Стѣнные часы, в*Ьрно идущге, которые 
каждый самъ можетъ разобрать и снова собрать. Строительные ящики „Стабиль4 и 
„Мерклинъ*. Домашнія типографіи. Электрическ. игра „Сатурнъ“. Игрушки. Книги.

Премія можно видѣть въ магазинѣ „ПЕСТАЛОЦЦИ“ 
______  Рига, у г. Ратушной пл. и Известковой ул. № 15. 

1251 интересныхъ задачъ на конкурсъ 1251 
Въ каждомъ номерѣ „ЮНАГО ЧИТАТЕЛЯ" помѣщаются въ отдѣлѣ конкурса 
1 задача „Крестъ-накрестъ* и по двѣ загадочныхъ картинки, а кромѣ того по 

1—2 другихъ интересныхъ задачи.

15.000 р. I юо латъ । s ooo р. |
будетъ присуждена нашему читателю, своевременно рѣшившему всѣ задачи, или 

наибольшую ихъ часть.

ІДЕСЯТЬ ПРЕМІЙІ
будутъ распредѣлены между учасіниками конкурса по числу прислан, ими рѣшеній. 
Въ случаѣ, если всѣ или большинство задачъ будутъ рѣшены нѣсколькими лицами, 

премія присуждается по жребію.

Требуйте во в:ѣхъ книжныхъ магазинахъ и въ кіоскахъ журналъ для семьи и для 
юношества „ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ».

Цѣна отдѣльнаго номера 50 сайт. (25 р.)
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?Что подарить моему ребенку ?
Новѣйшія, полезныя

занятія и игры
для дѣтей всѣхъ возрастовъ

Вы найдете въ институтѣ учебныхъ пособій

„Песталоцци“
Уголъ Известковой и Ратушной пл. № 15

Талонъ 3-ьей серіи большого конкурса „ЮНАГО ЧИТАТЕЛЯ“
Имя и фамилія

Адресъ

Безъ приложенія талона рѣшенныя задачи не разсматриваются.



ИЗДАНІЯ
Акціонернаго Общества 

Печатнаго Дѣла 

САЛАМАНДРА Бл. Кузнечная ул. № 43.
Учебники Н. В. Кузнецова:1) Пра кт. курс русск. правописания с самодиктантами, 2-ое издание...................................................................................... 1.—в папке — 1 лат 20 с.2) Элемент. курс русск. грамматики с самодиктантами (этимология и синтаксис для 2 и 3 кл. осн. школ) 2 ое переработ. издание............................................................ 1.303) Настольн. Хрестоматия с элемент, сведен, по родино- веден. (1 книга после букваря)........................................ 1.704) Настольн. Хрестоматия, 2 часть — для 2 и 3 кл. осн. шк. 1.905) Новин иллюстриров« сборник упражнений в письмен, изложении мыслей в связи с элементарн. сведениями из синтаксиса. Выпуск I, — для дошкольн, І-го и П-го класса основной школы............................................... 1.306) Тоже, П-ой выпуск для 3-го и 4-го клас. осн. школы 1.607) Пособие к сознат. чтению научных и художеств.-литер. произведений. Контрольная тетрадь для внеклассн. чтения и для изучения индивидуальн. учащихся . . —.408) Новые сборники арпфм. задач; вып. I.— цена 1 лат 30 сайт., вып. II.— 70 сайт, вып. III.— 1 лат., вып. VI. и V.— по 1 лат. 50 сайт.9) Сравнит, таблицы мер и весов (с образцами вычислений) —.70Сборникъ юрпск. мин. юст. 1L И. Якоби и Элерсъ. Законы о печати, о зрѣлищахъ, о политич. организац., собраніяхъ, о борьбѣ съ пьянствомъ и др...........................2.50Vecmämulas pasakas, Rob. Berzipa: Ilustrejis A. Drekslers. 2.— Кроме того в издании автора Н. В. Кузнецова вышли учебники по арифметике.................................... . .



Вниманіе!

Бруно Бреновъ Сазайкая6
Для дѣтей ИГРУШКИ И ИГРЫ Для всѣхъ 

временъ года

Для взрослыхъ ?
Убѣдитесь сами!!!

■I —

Юные покупателя халвы 
покупаютъ'халву марки греческ. фабрики 

Бр. И. и Н. Манкосъ 
КАЖДЫЙ КУСОКЪ ХАЛВЫ СНАБ­
ЖЕНЪ КЛЕЙМОМЪ НАШЕЙ ФИРМЫ.

Адресъ фабрики:
Рига, Гоголевская ул. 7-а, тел. 65-12.

Г------------------------------------------------1
покупатель!Изъ конфектъ и шоколада покупай только обозначен- /. ное маркой л л 

,,/іаіша“
Складъ и пагазивъ Рѣзинцкая Э.

Богатый выборъ 
Конфектъ, 

Шоколада, карамели 
и т. д.

І1

Школьники!Ранцы, сумки, ученическ. портфели, туфли для балета и спорта вы покупаете въ магазинѣ изящн. кожан, издѣлій 
А. РАТФЕЛЬДЕРЪ, 
(бывш. ПАРТУМЪ) О Основ, въ 1885 г.
Известковая улица (Ка]1рі іеіа) № 23, телефонъ 81-45*



Паровое прачешное заведеніе, Красильня 
и Хивнчоскан чистка

В. Даниловъ и Ко.
Рига, Аусекла ул. (бывш. Царскосадовая) б= 

Тел. 89-39.
Умѣренныя цѣны, добросовѣстн. я аккуратн. 

исполненіе. Просишь убѣдиться.
Телефонируйте 89-39. 

Пріемъ и доставиа бѣлья на домъ.
Мѣста пріема:Ул. Аусеклиса (Царскосадовая) № 6*.Ул. Блаумана (б. Невская) № 3.Столбовая ул. № 28.Антонинская ул № 8.М. Лагерная ул. № 8.

Лучшій подарокъ — 
музыкальный инструментъ

ДОМН и школы
только

У

I. РЕДЛИХЯ
 Известковая ул., уг. Бульв. Лспазіи

I 5



Изд. „САЛАМАНДРА
Обращаемъ вниманіе русскаго читателя:

„ЮНЫЙ ЧИТАТЕЛЬ“
журналъ 
книжками не.

НОМЕРА 
СЪ ПРИЛО­
ЖЕНІЯМИ И 
ПРЕМІЕЙ по 
КОНКУРСУ.

для семьи и юношества, выходитъ 2 раза въ мѣсяцъ 
менѣе сорока страницъ. * Много иллюстрацій.
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ни, котораго я впустилъ даромъ, сказалъ: «Я одолжу вамъ свои», и подалъ мнѣ мамины часы, которые я заранѣе положилъ ему въ кар­манъ. Я взялъ и растолокъ ихъ въ ступкѣ. Но ихъ очень трудно было растолочь — только стекло разби­лось легко. Мнѣ пришлось даже взять камень. Потомъ я сказалъ: «Вы видите, господа, — часы со­всѣмъ раздавлены!»Всѣ закричали «да, да!»Я взялъ ихъ и подержалъ одну минуту за своей спиной, а потомъ снова показалъ ихъ. Я ужасно испу­гался, когда увидѣлъ, что они все еще разбиты, и куски не хотятъ сое­диниться въ такіе красивые часы, какіе были раньше.Мальчики тоже испугались, и мы спрятали ихъ въ ясли, чтобы люди подумали, что Принцъ — наша ло­шадь — взялъ ихъ изъ ящика и разгрызъ.— Но ты еще не глоталъ шпаги! — закричалъ маленькій Билль Броунъ.Я сказалъ, что у »меня нѣтъ шпаги.— Не годится-ли мой карманный ножикъ? — спросилъ Бобъ Смитъ.Я сказалъ, что попробую. Тогда онъ открылъ свой большой ножикъ и передалъ его мнѣ. Я попробо­валъ его проглотить, но сталъ да­виться ужасно — кровь пошла у меня изо рта; тогда Бобъ крикнулъ:— Брось! Хорошъ фокусникъ! И гроша не стоишь!Всѣ мальчики сказали, что я на­дулъ ихъ и долженъ возвратить имъ плату за входъ. Я такъ и сдѣ­лалъ — языкъ болѣлъ у меня ужас­но и совсѣмъ распухъ. Я былъ золъ, какъ оса, потому что они такъ говорили про меня, и пошелъ до­мой.Мама спросила, что съ моимъ ртомъ. Я сказалъ, что это, вѣрно, отъ красной свеклы, которая была у насъ за обѣдомъ.Послѣ обѣда мнѣ все было нехо­рошо. Языкъ горѣлъ, какъ огонь, и мнѣ было страшно за мамины часы.Когда мы сидѣли за чаемъ, и я положилъ бисквитъ въ чай, потому что языкъ мой былъ израненъ, во­

шелъ Самъ — нашъ кучеръ — пря­мо въ столовую, вмѣстѣ съ кухаркой и Бетти, держа въ рукахъ часы. Всѣ посмотрѣли на часы, потомъ на меня. Почему прямо на меня?— Я нашелъ ихъ въ ясляхъ, — сказалъ Самъ и подалъ ихъ мамѣ.— Мама, — сказалъ я, — должно быть, Принцъ взялъ ихъ изъ ящи-

— Господа, здѣсь передъ вами вед 
шебныя яйца!ка и разгрызъ. Дай, я посмотрю, не видно-ли слѣдовъ отъ его зубовъ на крышкѣ.— О, дитя мое, дитя мое, дитя мое! — сказала мама, — помнишь- ли ты разсказъ о твоемъ тезкѣ, ма­ленькомъ Жоржи Вештенъ и его то­порѣ? — Потомъ она еще разъ по­смотрѣла на часы, заплакала и вы­шла изъ комнаты.— Какъ это случилось? — спро­силъ мой отецъ такъ строго, что я задрожалъ.Но лучше я спущу завѣсу надъ этой умопомрачительной сценой, какъ говорится въ книжкахъ. Я не хочу запачкать твои страницы, мой дневникъ, тѣмъ, что всю слѣдую­щую недѣлю моей единственной мы­слью было: «О, если бы я былъ Эдис- сономъ, чтобы получить патентъ на приготовленіе резиновыхъ маль­чиковъ».Когда я буду большой, и у меня будутъ дѣти, я не буду ихъ нака­зывать за то, чего они вовсе не хо­тѣли сдѣлать. Такой несправедли­вости достаточно для мальчика, что- 
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бы, захвативъ ночную рубашку и зубную щетку, бѣжать къ индѣй­цамъ. Почему они не пошли купить другіе часы? Вѣдь ихъ довольно въ ювелирномъ магазинѣ мистера Гольдсмита, вмѣсто того, чтобы по­дымать такой скандалъ.Въ концѣ концовъ, они стали ;іу- мать о другомъ и забыли, что Жор­жи такой дурной мальчикъ. Они стали такіе милые и пріятные, какъ полная корзинка печенья. Старая тетка Монтегю де-Джонса въ Ирлан­діи умерла и оставила ему пять ты­сячъ фунтовъ. ' Я не знаю, что это па фунты — если деньги, то это было бы ужасно много. Онъ и Ли­ли теперь поженятся. Папа гово­ритъ, что онъ всегда полагалъ, что Монтэгю славный молодой чело­вѣкъ, только слишкомъ молодъ, чтобы жениться.Итакъ, теперь опять все въ по­рядкѣ. Я хочу попробовать быть умнымъ мальчикомъ до самой свадьбы, потому что Лили повела меня въ свою комнату, дала мнѣ зо­лотой долларъ и со слезами въ гла­захъ просила меня, чтобы я поста­рался не проказить до самой свадь­бы, потому что теперь всѣ торопят­ся и у всѣхъ такъ много дѣла, а она желаетъ, чтобы свадьба прошла спокойно, безъ всякихъ казусовъ.Лили — хорошая дѣвочка. Я лю­блю ее -больше всѣхъ. Я постара­юсь послушаться ее, чтобы потомъ жить у нея, когда у нея будетъ соб­ственное хозяйство. Она говоритъ, что позволитъ. У нея будетъ ма­ленькая комната особо для меня и тамъ будетъ пила, коробка съ гвоз­дями и всѣ инструменты.Я думаю, я лучше не разскажу Монтэгю, что она моетъ свои воло­сы’дегтярнымъ мыломъ, чтобы они блестѣли, какъ золото; прежде они были черны, какъ уголь.О, Боже! какъ я радъ! столько пирожныхъ! Въ семействѣ малень­каго Джонни не будетъ свадьбы, какъ у насъ. Вотъ будетъ ему за­видно!Я былъ такъ занятъ, что ужасно давно не писалъ въ своемъ дневни­кѣ. Я думаю, что маленькіе братья бываютъ йногда очень полезны, 

если ихъ только вѣжливо о чемъ- нибудь попросятъ.Я едва передвигаю ноги, когда .го­жусь спать, потому что цѣлый день бѣгаю за катушками нитокъ, за шелкомъ, бумагой, иголками, узора­ми, лимонами, изюмомъ, на почту, къ мистеру де-Джонсу съ записка­ми и т. д. Я хотѣлъ бы ихъ отвя­зать, какъ это дѣлаетъ старый Бил­ли Гйльсъ.Завтра — великій день свадьбы. Надо скорѣе ложиться спать, Зтобы завтра пораньше встать.Вотъ и прошло все. Я всталъ очень рано и былъ веселъ. Въ 11 часовъ они должны были вѣнчать­ся въ церкви. Кухарка и всѣ были слишкомъ заняты, чтобы дать мнѣ позавтракать. Она сказала:— Возьми себѣ самъ хлѣба и ма­сла. мнѣ некогда.Я не зналъ, что маленькіе маль­чики должны ѣеть-бутерброды, ко­гда ихъ сестры выходятъ замужъ. Я вошелъ въ комнату, гдѣ они на­крыли длинный столъ и поставили на немъ цвѣты, салатъ, пирожное, устрицы и другія вещи. Я посто­ялъ у стола и поэтому могъ поѣсть вдвое больше, чѣмъ если бы я си­дѣлъ за столомъ.Въ комнатѣ никого не было. Я разлилъ кружку краснаго вина па скатерть. Этакое огромное пятно! Этакій запахъ вина! Я скорѣе убѣ­жалъ, чтобы подумали, что это сдѣ­лала Бетти.Бетти сказала:— Иди одѣваться!Она одѣла меня, дала бутоньерку и носовой платокъ, который высо­вывался у меня изъ бокового кар­мана, и лакированные башмаки.— Садись, — сказала она, — сиди спокойно, а то опять выпачкаешь свое платье.Я посидѣлъ съ минуту, но потомъ улизнулъ къ Джонни, чтобы немно­го поиграть и скоротать время. Джонни сказалъ:— Вотъ чудесная большая лужа, гдѣ могутъ плавать наши корабли, — но при этомъ онъ такъ толкнулъ меня, что я упалъ въ нее; въ этомъ я, конечно, не былъ виноватъ.
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Когда я пришелъ домой, всѣмъ пришлось ждать, пока меня перео­дѣнутъ въ старое платье, а мама плакала изъ-за скатерти, но она сказала, что плачетъ изъ-за того, что ея дочь уходитъ, а папа шепнулъ мнѣ, что «поговоритъ со мной тогда, когда все кончится!»Лили была прехорошенькая, ко­гда сошла внизъ въ бѣломъ платьѣ, съ щеками красными, какъ розы, и длинной бѣлой вуалью, которая по­крывала ее всю. Сусанна также была хороша. Она была подруж­кой. Мистеръ де-Джонсъ имѣлъ такой видъ, будто онъ не вѣритъ, что на дворѣ октябрь, такъ ему бы­ло жарко и неловко: онъ наступилъ на шлейфъ Лили и разорвалъ его, такъ что ей пришлось приколоть его булавкой; онъ не могъ понять, гдѣ его шляпа, а она была у него на го­ловѣ, и разорвалъ четыре пары лай- ковы хъ перчатокъ, такъ онъ торо­пился, надѣвая ихъ. Потомъ я при­кололъ ему сзади къ фраку крас­ный шелковый платочекъ тети Бет­си, и никто этого не замѣтилъ, по­ка онъ не сталъ подыматься на хо­ры. Всѣ засмѣялись, и докторъ сорвалъ платокъ. Онъ вообразилъ, что ему хотятъ что-то сказать, оста­новился и оглянулся, а Лили этогс не замѣтила и пошла впередъ. Всѣ стали теперь громко смѣяться, и онъ покраснѣлъ, какъ ракъ.Это его очень сконфузило, и когда священникъ-потребовалъ кольцо, то онъ уронилъ его, и кольцо покати­лось до самой кафедры, и Су при­шлось дать одно изъ своихъ.Теперь ужъ онъ не могъ отличить одного отъ другого и пошелъ изъ церкви съ тетей Бетси. Лили сказа­ла, что въ наказаніе за это я нс по­ѣду съ нею. Мнѣ все равно. Я раз­скажу моему новому брату про ея письма, которыя возвратилъ ей дру­гой господинъ, который постоянно бывалъ у насъ прошлую зиму, по­

тому Что она такая кокетка. Я раз­скажу ему, какъ она подкладываетъ себѣ вату подъ плечо и какъ она капризничаетъ.Мы всѣ пошли въ столовую, когда пришли домой. Кажется, то мѣсто, гдѣ я разлилъ вино, было покрыто салфетками.Много было свадебныхъ тортовъ. Пили тостъ за тостомъ. Всѣ были въ хорошемъ расположеніи духа; одинъ господинъ далъ мнѣ стаканъ вина и сказалъ:— Ну, Жоржи, выпей за здоровье твоей сестры!Я сказалъ:— За здоровье моей сестры, кото­рая сегодня вышла замужъ! Желаю, чтобы ея маленькихъ мальчиковъ никогда не сѣкли, не таскали за волосы, и чтобы они не отбивали себѣ ногъ, подобно ея маленькому брату!Они должны торопиться на по­ѣздъ. Бессъ бросила свою туфлю вслѣдъ каретѣ. Всѣ прощались ст. ними. Обо мнѣ совсѣмъ забыли, вотъ я и воспользовался случаемъ и выпилъ все вино, которое оста­лось.Когда пришла мама меня искать, я лежалъ подъ столомъ и мнѣ было ужасно скверно. Я спросилъ ее, не было ли землетрясенія. Она спро­сила: почему? Я разсказалъ ей, что подъ подо мной перевернулся, такъ что я не могъ стоять, а кресла и столъ вертѣлись, какъ будто они тоже не могли стоять.Тогда она позвала Бетти и велѣла отнести меня наверхъ и положить въ кровать, а сама только вздыхала и вздыхала, точно сердце ея разби­валось, и сказала:— О, Жоржи, что только съ тобою будетъ!— Я лягу въ постель, мама! — сказалъ я, и это, вѣдь, была правда.
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Глава VI.
Мистеръ Вилькинсъ ѣдетъ кататься 

съ его сестрою.Тетя Бетси пріѣхала на свадьбу, хотя и была очень сердита. Она сдѣлала Лили подарокъ — шелко­вое одѣяло собственной работы. Но я сказалъ ей, что Лили, вѣроятно, не будетъ особенно обрадована, по­тому что надѣется, что тетя Бетси подаритъ ей хорошенькій серебря­ный сервизъ. Наша Бессъ названа такъ въ честь тети, чтобы имя оста­валось въ семействѣ, а въ честь ко­го названа наша горничная Бетти, этого я не знаю. Нужно будетъ ее спросить объ этомъ. Тетя замета­лась по комнатѣ, точно курица съ отрѣзанной головой; она сказала, что если она Бессъ подаритъ чай­ный сервизъ, то, кажется, этого бу­детъ довольно съ нихъ. Она всѣ свои деньги завѣщаетъ сиротскому дому, а наши ни гроша мѣднаго не увидятъ, если шелковаго одѣяла мало для Лили. Она дала бы что- нибудь Бессъ, потому что та носитъ ея имя, но Жоржъ Вештенъ тоже не далъД5ы мнѣ ничего, хотя я его тезка. 'Су сказала, что я опять на­болталъ лишняго, и теперь она ужъ ничего не получитъ, когда будетъ выходить замужъ за доктора. Она сказала, что я баламутъ. Я спро­силъ ее, что это за штука, вродѣ-ли бѣлки, или вродѣ курицы? Она ска­зала, что у него двѣ ноги и очень болтливый языкъ.Къ намъ приходитъ теперь новый молодой человѣкъ. Мнѣ кажется, онъ приходитъ .ради Бессъ. Я спросилъ Бетти, какъ она объ этомъ .думаетъ, и она сказала то же са­мое. Имъ бы нужно быть съ нимъ полюбезнѣе, она ужъ такая старая, что просто смѣшно, ей въ маѣ ми­нуло двадцать три. Я слышалъ, мама ей разъ сказала: «Спустя лѣ­то по малину не ходятъ», но я не знаю, что это значитъ.

Новаго молодого человѣка зовутъ мистеръ Вилькинсъ. Вчера вече­ромъ я пошелъ въ залу, когда онъ и Бессъ разговаривали между со­бой, и я сталъ на него пристально смотрѣть. Какой онъ потѣшный! Бессъ сдѣлала мнѣ знакъ, чтобы я ушелъ. Я зналъ, что ей неловко сказать это громко, и потому сдѣ­лалъ видъ, что не понялъ ея.— Какъ поживаешь, маленькій человѣкъ? — сказалъ онъ.— Я не маленькій человѣкъ, — отвѣтилъ я, — я мальчикъ. Вы ду­маете, можетъ быть, что я маль- чикъ-съ пальчикъ или другой какой карликъ?Онъ засмѣялся.. Я спросилъ его:— Что это у васъ такъ блеститъ, когда вы смѣетесь? Вѣрно, золото, какъ-то, которое зубной врачъ вло­жилъ въ зубы Бессъ?— Ты забавный мальчуганъ, — сказалъ онъ, но уже болѣе не смѣ­ялся, такъ что я не могъ видѣть то­го, что такъ блестѣло у пего во рту.— Вы тоже забавный, — сказалъ я. — Что это у васъ въ другомъ гла­зу, вѣдь, онъ совсѣмъ не двигается? Вѣрно, онъ изъ стекла?— Ты дерзокъ, — сказала Бессъ. — Иди прочь, или я пойду, скажу мамѣ.Я отошелъ, но тотчасъ же вернул­ся, потому что мнѣ хотѣлось знать, почему другой его глазъ не шеве­лится; я стоялъ и все смотрѣлъ на него въ упоръ.Бессъ говорила потомъ, что ей просто хотѣлось бѣжать изъ ком­наты.— Жоржи, — сказала она такъ сладко, какъ тортъ, — скажи, пожа­луйста, Бетти, чтобы принесла пи­рожнаго и лимонаду.
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Я сказалъ и опять вернулся на­задъ, и еще пристальнѣе сталъ смо­трѣть на него, потому что не могъ понять, что такое съ его глазомъ. А волосы у него совсѣмъ рыжіе. Бессъ извинилась, сказавъ, что выйдетъ на одну минутку въ дру­гую комнату, а когда она вернулась, она сказала: «Жоржи, мама зоветъ тебя». Пришлось идти, а мама сказала мнѣ, что ужасно невѣжли­во такъ въ упоръ смотрѣть на гостей.— Но, мама, — сказалъ я, — по­чему онъ не заводитъ глаза, чтобы онъ двигался, какъ другой?Большіе ужасно неразумны съ дѣтьми. Вмѣсто того, чтобы объ­яснить, она сказала:— Тебѣ пора спать, Жоржи!Мистеръ Вилькинсъ приходитъ аккуратно черезъ день, ио вечерамъ. Докторъ и Сузи сидятъ въ первой комнатѣ, а онъ съ Бессъ во второй. Почему они не сидятъ всѣ вмѣстѣ? Онъ хочетъ завтра послѣ обѣда ѣхать кататься одинъ съ Бессъ. Мнѣ кажется, они могли бы спро­сить меня, не хочу-ли и я поѣхать съ ними?Я думаю, что поѣду! Ужасно бы­ло бы потѣшно залѣзть подъ си­дѣнье и послушать, что онъ будетъ говорить, — у него такой пискли­вый голосъ. Попробую это устроить. Я бы взялъ съ собой Джонни, но не хватитъ мѣста.Мистеръ Вилькинсъ въ 4 часа подъѣхалъ къ дому въ двухколес­номъ шарабанѣ, на черной лошади съ золоченой сбруей. Я стоялъ у другого угла дома и наблюдалъ, а когда онъ на минутку вышелъ въ сѣни, чтобы сказать, что онъ пріѣ­халъ, я прыгнулъ въ экипажъ, за­лѣзъ подъ сидѣнье и спустилъ ко­жаный пологъ, такъ что меня не было видно.Мои колѣни были ужасно стисну­ты. Я легъ поудобнѣе и притихъ, какъ смерть, пока они садились. Онъ потянулъ вожжи, и мы поѣ­хали.Лошадь полетѣла, какъ стрѣла, и мы отъѣхали миль 8 отъ города. Я ужасно жалѣлъ, что поѣхалъ съ ни­ми, потому что очень усталъ, сти­

снутый въ тѣсномъ ящикѣ. О, какъ все у меня болѣло!Когда стало прохладнѣе, послѣ захода солнца, лошадь шла ужъ не такъ скоро; она плелась такъ ме­дленно, что я думалъ, вотъ-вотъ сейчасъ умру.У меня была съ собою цѣлая пачка ракетъ и нѣсколько спичекъ въ карманѣ, но я хотѣлъ сперва слышать, чТо онъ ей будетъ гово­рить, а потому еще не пускалъ ихъ. Я такъ усталъ, что не могъ даже думать о іюмъ, одинаковые-ли у него глаза.— Дорогая, дорогая моя Бесси! — сказалъ онъ, какъ будто она была шестимѣсячный бэби.Моя сестра не отвѣчала ни слова. — Вы не сердитесь на меня?Какъ будто было изъ-за чего сер­диться!Вѣрно, онъ думалъ, что атакой старой дѣвицѣ не понравится, что съ нею обращаются, какъ съ ма­ленькимъ ребенкомъ. Но потомъ онъ наговорилъ такую кучу слад­кихъ словъ, точно она предста­вляла собой кондитерскую. Никогда не слышалъ я ничего подобнаго. Я подумалъ: «Мистеръ Вилькинсъ, если бы она таскала тебя за уши такъ, какъ меня, ты бы не назвалъ ее голубкой или ангеломъ». Эти дѣ­вочки, которыя угощаютъ своихъ маленькихъ братьевъ пинками и толчками, никогда не злятся, когда напроказятъ большіе мальчишки; это ужъ я замѣтилъ, но я рѣшилъ, что лучше не скажу этого, — пусть онъ ее беретъ, если ужъ онъ такой дуракъ.— Торговля матеріями идетъ те­перь хорошо, — сказалъ онъ послѣ того, какъ болѣе двѣнадцати разъ назвалъ ее ангеломъ, — ня думаю, мы можемъ сыграть свадьбу около Рождества.Тогда Бессъ сказала:— Я никогда не одобряла дол­гихъ помолвокъ, Чарльзъ, и если вы думаете, что къ Рождеству, то я по­стараюсь приготовиться къ этому времени.Потомъ они одну или двѣ мину­ты не говорили ничего, и я услы­шалъ какое-то щебетаніе. Можетъ 
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быть, это заскрипѣло колесо. Я такъ думаю. Колѣни мои такъ бо­лѣли, что я не могу сказать навѣр­ное. Я такъ прозябъ и такъ прого­лодался, а мои локти были такъ стиснуты, что я рѣшилъ испугать мистера Вилькинса, чтобы онъ со­скочилъ съ экипажа.— Подъ сидѣньемъ что-то есть, — сказала Бессъ. — Боже милосерд­ный! О, Чарльзъ, должно быть, это собака!— Не бойтесь, — сказалъ онъ, — я собственной жизнью готовъ васъ защ . . . Ай, ай, что бы это могло быть?— О, остановите лошадь, дайте мнѣ слѣзть! — кричала Бессъ.— Я сейчасъ посмотрю, что это такое, — сказалъ мистеръ Виль- кинсъ.Онъ пощупалъ 'подъ сидѣньемъ. Его рука коснулась моихъ волосъ. Я укусилъ его за руку, чтобы онъ подумалъ, что это собака.— Это собака! — закричалъ онъ, •— бѣшеная собака! Она укусила меня! О, я теперь сойду съ ума!Съ этими словами онъ выскочилъ изъ Iэкипажа и оставилъ въ немъ сестру одну (это доказываетъ, какъ сильно онъ ее любилъ).«Теперь какъ разъ время для по­тѣхи, — подумалъ я. — Онъ не ся­детъ больше въ шарабанъ. Я испу­гаю лошадь, она понесется вмѣстѣ со мною и Бессъ, а потомъ я вылѣ­зу и остановлю ее»,Я зажегъ спичку, поднесъ ее къ ракетѣ и бросилъ подъ ноги лоша­ди: та поскакала, какъ чортъ. Ра­кета была славная — шп-цш-пш- цш-крррр-крахъ! бумъ!...Бессъ визжала, мистеръ Виль- кинсъ жаловался, лошадь бѣжала карьеромъ — никогда еще свѣтъ не видѣлъ ничего подобнаго! Я самъ испугался ужасно. Я вылѣзъ и схватилъ вожжи,, но онѣ упали 'внизъ, подъ лошадь? и было ужъ темно, _ какъ въ смолѣ. Я такъ и ждалъ, что мы оба убьемся.Бумъ-бурумъ-бумъ! катили мы одну милю за другой. Мистеръ Виль- кцнеъ остался на дорогѣ далеко, далеко. Бессъ взвизгивала при ка­ждомъ скачкѣ лошади. Дѣйстви­

тельно, это было ужасно. Наконецъ мы пріѣхали въ городъ, гдѣ уже были зажжены огни. Люди выбѣ­жали и хотѣли насъ остановить. Черезъ минуту лошадь вбѣжала прямо въ конюшню, откуда ее взяли. Развѣ это была нс умная лошадь? Тамъ она стала, какъ вкопанная, и задрожала. Намъ по­могли выйти изъ экипажа. Тогда я сказалъ Бессъ:— Зачѣмъ ты такъ кричала? Вѣдь не было же такъ опасно.— Жоржи Гаккетъ, это ты? Я вес время думала, что тамъ бѣшеная собака, которая хотѣла меня уку­сить. Отчего же былъ Такой трескъ? Мнѣ еще никогда въ жизни не было такъ страшно! Ты негодяй, безбож­ный мальчишка! Ты могъ убить меня! Ну, сегодня тебя угостятъ палочкой! Я, кажется, никогда не оправлюсь отъ этого вечера. О, го­сподинъ хозяинъ конюшни, не воэь- мете-ли вы другую лошадь и не по- ѣдете-ли за мистеромъ ВилЬкин- ермъ — онъ остался гдѣ-то на доро­гѣ въ нѣсколькихъ миляхъ отсюда. О, какое чудо, что насъ не разбило въ 10.000 кусковъ! Ахъ, мнѣ дур­но! Мерзкій, скверный, безпокой­ный мальчишка, смотри, что ты на­дѣлалъ! Папа задастъ тебѣ се­годня!— Я не хотѣлъ 'сдѣлать ничего дурного, — сказалъ я, — я полѣзъ подъ сидѣнье, чтобы послушать, что скажетъ мистеръ Вилькинсъ. Я ду­маю, что если бы я назвалъ дѣвоч­ку ангеломъ, то не соскочилъ бы съ шарабана и не оставилъ бы ее одну съ бѣшеной собакой. Ого, онъ по­лучитъ водобоязнь? Онъ, можегь быть, ужъ заболѣлъ сю, онъ такъ сильно укушенъ! Можетъ быть, другой его глазъ зашевелится, когда съ нимъ сдѣлаются судороги. Если онъ взбѣсится, то, надѣюсь, еще пе: родъ Рождествомъ, миссъ Бессъ.Я не могъ докончить, потому что она рукою закрыла мнѣ ротъ. Лю­ди ухмылялись, а я долженъ был ь идти домой, потому что Бессъ меня тащила.Всѣ сидѣли за чаемъ, когда мы вошли. Пахло такъ хорошо, а я былъ страшно голоденъ, но у меня
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было тяжело на сердцѣ: к зналъ, что мнѣ достанется.- Рѣшительно неисправимъ! — сказалъ папа, когда Бессъ кончила свой разсказъ. — Ты пойдешь спать и спать подождешь, пока я пе при­ду и пе раздѣлаюсь съ тобою.Когда я медленно поднимался по лѣстницѣ, я услышалъ, какъ Су съ докторомъ хохотали до упаду не знаю, надъ чѣмъ.Около !> часовъ ко мнѣ пришла

Она сказала, что попроситъ маму « казать папѣ, чтобы онъ на этотъ разъ не билъ меня.Ну. до свиданья, мой дневникъ. Я дошелъ до послѣдней страницы. Я разсказалъ тебѣ всѣ мои надежды и опасенія, какъ говоритъ Лили въ своемъ дневникѣ. Милая Лили, у пей теперь свой домъ. Я навѣщу ее на будущій! недѣлѣ, если пере­живу свое наказаніе. Бетти занята вшиваніемъ ваты въ мои пантало-

Я бросилъ ракету подъ ноги лошади...Бетти и принесла мнѣ вкусный, го­рячій ужинъ. Бетти просто сокро­вище. Она тоже терпѣть не можетъ мистера Вилькинса, еще болѣе, чѣмъ я.Она говоритъ, что просто ужасно, какъ часто я попадаюсь — такой не­винный мальчикъ, который хотѣлъ бы быть образцовымъ. Она разска­зала мнѣ. что мистерт. Вилькинсъ только что вернулся, весь въ грязи и съ разорванными сапогами; опт. разорвалъ ихъ, когда выскакивалъ изъ экипажа. Я спросилъ, не за- шевелился-ли его стеклянный глазъ. 

вы. такъ что у меня мало надежды пережить побои. Я молюсь о томъ, чтобы пережить. Я слышу на лѣст­ницѣ шаги отца — прощай, днев­никъ! У меня явился планъ, какъ удрать. Я разскажу его тебѣ. Я спрячусь въ нижній ящикъ пись­меннаго стола, тамъ онъ не будетъ меня искать. Бетти оставитъ ящикъ немного пріоткрытымъ, чтобы я могъ дышать. О, какая потѣха про­вести папу!Если бы я не чихнулъ, онъ не на­шелъ бы меня ни за что на свѣтѣ. Зачѣмъ это непремѣнно чихаешь, 
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когда вовсе не хочешь? тІиханье обошлось мнѣ дорого, но я опускаю завѣсу, сцена слишкомъ ужасна, чтобы ее описать. У меня еще двѣ толстыя пачки ракетъ — мщеніе 
сладко — не буду я Жоржи Гаккетъ, если папа ночью не проснется, а мама не спроситъ: «Что это — зе­млетрясеніе, или день страшнаго суда?»

Глава VII
Онъ идетъ въ церковь.Докторъ Муръ позволяетъ мнѣ иногда приходить къ нему въ ап­теку поиграть, но онъ не хочетъ оставлять меня тамъ одного, пото­му что кругомъ стоитъ много ядо­витыхъ лѣкарствъ. Вчера его вдругъ вызвали — съ какимъ-то человѣ­комъ сдѣлался припадокъ — и онъ сказалъ мнѣ:— Жоржи, Ты будешь сидѣть въ этомъ креслѣ, іюка я не вернусь!Я сидѣлъ тихо, но скоро началъ зѣвать до того, что голова у меня чуть не отвалилась; потомъ пришла старая Миссъ Бакстеръ, пристально посмотрѣла на меня сквозь очки и спросила, гдѣ докторъ.— Тамъ съ однимъ человѣкомъ сдѣлался припадокъ; могу я быть вамъ чѣмъ - нибудь полезенъ, миссъ? — спросилъ я очень вѣж­ливо.— Ты — Жоржи Гаккетъ? — ска­зала она презрительнымъ пискли­вымъ голосомъ. — Да ты бы отра­вилъ меня, если бы я была такъ глупа позволить что-нибудь тебѣ. Все, что мнѣ нужно, это немножко лѣкарства, и докторъ не взялъ бы съ меня ни доллара.При этомъ она посмотрѣла во- кругъ на всѣ банки и предметы — говорятъ, она ужасная скряга — и, увидѣвъ банку съ зейдлицкими по­рошками, быстро подошла къ ней, взяла одинъ синій и одинъ бѣлый и положила на столъ пять центовъ.На столѣ стояло нѣсколько стака­новъ, немного воды со льдомъ и чашка съ сахаромъ. Я спросилъ миссъ Бакстеръ, не смѣшать ли ей порошки. Ей пришло на мысль, что она можетъ получить сахаръ даромъ, потому она сказала: «да». 

Я приготовилъ очень сладко! воды въ двухъ стаканахъ и сказалъ ей, чтобы сна выпила сначала синій порошокъ, а потомъ бѣлый; она такъ и сдѣлала. Черезъ минуту съ пей сдѣлался припадокъ! Я не могу себѣ представить, отчего бы это: порошки были вѣрные. Она опрокинулась назадъ, лицо ея такъ почернѣло, точно она выпила чер­нилъ. Она едва не задохлась. Я побѣжалъ на улицу за докторомъ, ио не нашелъ его. Я сказалъ нѣко­торымъ прохожимъ, что миссъ Бак­стеръ умираетъ въ нашей аптекѣ: они побѣжали, подняли ее и поло­жили на диванъ; ея очки разби­лись, ея платье было разорвано, а слезы текли изъ ея глазъ, какъ на похоронахъ.Они спросили ее, что случилось; она сказала, что не такъ приняла порошки: взрывъ произошелъ у нея въ желудкѣ, вмѣсто того, чтобы произойти въ стаканѣ; мнѣ кажется, она была права. Она заплатила за порошки пять центовъ, но очки стоили ей дороже. Она погрозила мнѣ 'своимъ зеленымъ зонтикомъ, когда уходила, какъ будто я былъ во всемъ виноватъ.Подъ столомъ стоялъ ящикъ, а въ немъ красивый кожаный фут­ляръ. Я думалъ, что тамъ лежитъ какое-нибудь украшеніе, но когда я его открылъ, то нашелъ малень­кіе ножички и другія вещицы, ужасно острыя.Потомъ пришла маленькая дѣ­вочка съ 25 центами и съ занозой въ рукѣ. Я сказалъ ей, чтобы она подождала, но она отвѣтила, что ей очень больно, а я сказалъ:
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